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Preamble 
 

Emirates Refreshment PJSC was 
incorporated in the Emirate of Dubai, 
United Arab Emirates, under the name of 
Jeema Mineral Water (PJSC) in 1980, 
pursuant to an Emiri Decree number 11 
of 1980 issued by the late His Highness 
Sheikh Rashid bin Saeed Al Maktoum 
(previous Ruler of Dubai) and after the 
approval of the competent authorities, 
and by the virtue of commercial license 
no. 300050 issued on 1/1/1980 by the 
Department of Economic Development at 
the Emirate of Dubai Ministry of 
Economy decision no……., and 
Memorandum of Association and the 
Articles of association of the Company 
dated 26/2/2011 according to the 
provisions of the Federal law no. 8/1984 
concerning commercial companies and 
its amending laws thereof; 
 
 
 
Whereas the Federal Law no (8) of the 
year 1984 concerning commercial 
companies, and its amending laws 
thereof, was abolished by Federal Law 
no. (2) of the year 2015 regarding 
commercial companies issued on 
25/03/2015. The existing public joint-
stock companies are required by the 
same Law to amend their statutes in 
accordance with its provisions.  
 
 
The General Meeting of the Company 
was convened on __/__/2016 and 
decided, under a Special Resolution, to 
approve the following amendments to the 
articles of association of the Company to 
be complied with the provisions of 
Federal Law no. 2/2015 regarding 
commercial companies.  
 

 النظام الأساسي 

مدرجة بالسوق  شركة مساهمة عامة

 المالي
 

 تمهيد

 
 تتتت    الامتتتت  اك طبم   تتتت ك تأسستتتتك  تتتت    
 دوطت  اممت  اك د ت   فت  ممت    –مس هم  ع م  
  سم جيم  طبمي ه اطمعدني  ش م ع اطع  ي  اطمتحد  

 موجتتتر م ستتتوم اميتتت     تتتم  1980فتتت  عتتت م 
صتتت د  متتتا   تتت  اطم حتتتوم صتتت حر  11/1980

اطستتمو اط تتيش  ا تتد  تتا ستتعيد اطم تتتوم  اطحتت  م 
  عتتد مواف تت  اطستتب  ك اطم تصتت اطستت  ل طتتد    و

 300050 قبببب    صة ببببة  ي وبموجببببر صة   بببب  
مبببا دص ببب ت صةتةميببب   1/1/1980  يخ ببب د ت بتببب 
وق ص  وزص ت صلاقت  د  ق   دبيبإم  ت  صلاقت  دي 

...................  وبموجر  قد صةتأسيس وصةةظ   
 26/02/2011الأس ستتت  طب تتت    اطمتتت    فتتت  

  طستتن  8  تتم   امتحتت د اط تت نوا  ووف تت لأ لأح تت م
واط تتتوانيا  فتتت   تتتأا اط تتت   ك اطتج  يتتت  1984

 اطمعدط  طه.
 

 

 
 

 1984  طستن  8وطم    ا اط  نوا امتح د    تم  
فتتتتت   تتتتتأا اط تتتتت   ك اطتج  يتتتتت  اطصتتتتت د  فتتتتت  

اط تتتتت نوا  تتتتتد نتتتتتا عبتتتتت   مط تتتتت    25/3/2015
فتتتتت   تتتتتأا  1984  طستتتتتن  8  تتتتتم   امتحتتتتت د 

واط وانيا اطمعدط  طه،  وأوجر  اط    ك اطتج  ي 
عبتت  اط تت   ك اطمستت هم  اطع متت  اط  يمتت   تعتتدي  

 أنظمته  الأس سي   م  يتوافل مع أح  مه.
 
 
 

اطجمعي  اطعموميت   منع د مجتم ع 2016..... ت  يش 
طب     و   ك  موجر   ا    ا اطمواف   عب  
تعتتتدي  أح تتت م اطنظتتت م الأس ستتت  طب تتت     طيتوافتتتل 

فت   2015  طسن  2وأح  م اط  نوا امتح د    م  
  أا اط    ك اطتج  ي  وذطك عب  اطنحو اطت ط :  

 
 
 

 



Chapter One 
 

Article (1) 
 

Definitions 
 

In these Articles of Association, the 
following expressions shall have the 
meanings ascribed, unless the 
context otherwise requires:   
 
Country: means United Arab Emirates. 
Commercial Companies Law: means 
Federal Law No. (2) for the year 2015 
regarding commercial companies and its 
amending laws thereof. 
 
Authority: means Securities and 
Commodities Authority in UAE. 
 
Competent Authority: means the 
Department of Economic Development in 
the concerned Emirate. 
 
Market: means the Stock Market 
licensed in the country by the Securities 
and Commodities Authority, in which the 
Company’s stocks are listed. 
 
 
Board of Directors: means Board of 
Directors of the Company. 
 
Corporate Governance: means the set 
of regulations, criteria and procedures 
which achieves institutional discipline in 
the Management of the Company in 
accordance with international criteria and 
methods and that is through the 
determination of responsibilities and 
duties of Board of Directors and 
executive Management of the Company 
taking into account the protection of the 
rights of shareholders and Stakeholders’ 
interest. 
 
 
Special Resolution: means a resolution 
that has been passed by a majority of 
three quarters of the shares represented 
at the Company’s General Meeting. 
 

 صةب ر صلأول

 
 (1صةم دت )

 

 صةتع  يف
 

 صةت ةيبب   ةلتعبب بي  يكببوا صلأس سببي  صةةظبب   هبب ص فببي
مبب  ةبب  يوجببد فببي  مةهبب  كببل قبب يا صةمحببددت صةمعبب ةي
 :صةةص م  يدل  لى غي   ةك سي ق

 
 .اطمتحد  اطع  ي  امم  اك دوط  :صةدوةـــ 

  طستن  2اط ت نوا امتحت د    تم   ق ةوا صةشب ك ::
وأ  تعتتتدي   فتتت   تتتأا اط تتت   ك اطتج  يتتت  2015

 .ي  أ عبيه
 

  دوطتتتت  واطستتتتبع اطم طيتتتت  الأو ال هييتتتت  :صةهي ــببببـ 
 .اطمتحد  اطع  ي  امم  اك

 

 الا تصتتتت دي  اطتنميتتتت  دايتتتت   :صةم ت بببب  صةسببببل  
 .  مم    اطمعني 

 
 فتتت  اطمتتت  ا اطم طيتتت  الأو ال ستتتول  :صةســببـوق

 اط ت    أستهم مد اج تم واطت  اطهيي      ما اطدوط 
 . ه

 
 .اط     مدا   مجبس :صلإدص ت مجلــس

 
اط واعتد مجموعت  اطوتوا   و :صةحوكم  ضوصب 

 اطعلا تت ك نوتت    اطم سستت  فتت اطتتت  تح تتل ام
اط تت    وف تت لأ طبمعتت يي  والأستت طير فتت  دا   وام

اطع طميتتت  وذطتتتك متتتا  تتتلا  تحديتتتد مستتت وطي ك 
وواج تتتتتت ك أعوتتتتتت   مجبتتتتتتس امدا   وامدا   

عت    حم ي  طب     وتأ ذ ف  ام اطعبي  اطتنفيذي 
  ر اطمص طح.ح ول اطمس هميا وأصح

 

 
 
 

 أصتتواك  أغب يتت  اطصتت د  اط تت ا  :صة بب ص صةقبب ص 
 أ  ت ع ثلاثت  عا ي   م لا يمب وا اطذيا اطمس هميا
 اطعموميتتت  اطجمعيتتت  مجتمتتت ع فتتت  اطممثبتتت  الأستتتهم
 .طب    

 



Cumulative voting: means each 
shareholder has a number of votes equal 
to the number of shares held by him and 
that such shareholder may give such 
number of votes to one candidate for 
membership of the Board of Directors or 
distribute such number of votes among 
the selected candidates, provided that 
the number of votes granted to the 
selected candidates shall not in any case 
exceed the number of votes held by him 
in any condition. 
 
Conflict of interest: means a situation in 
which the impartiality of the decision-
making is affected because of a physical 
or moral interest, by which the interests 
of stakeholders are interrelated or appear 
to be interrelated with the interests of the 
Company as a whole, or in the 
exploitation of professional or official 
capacity in some way to achieve 
personal benefit. 
 
Control: means the ability to influence 
and control - directly or indirectly - the 
appointment of a majority of the 
members of the Board of Directors or the 
decisions made by it or by the General 
Meeting of the Company, through 
ownership of shares or quotas or by 
agreement or other arrangement leads to 
the same effect. 
 
Related Parties: 
 
•      Chairman and members of the 

Board of Directors and members 
of the senior executive 
management of the Company, 
and the companies in which any of 
the said members owns a 
controlling stake, as well as the 
parent companies, subsidiaries, 
sister companies or allied 
companies. 
 

•       First-degree relatives of chairman, 
member of the Board of Directors, 
or senior executive management. 
 

•       Natural or legal person who was 

 عتدد مست هم ط ت  ي توا أا :صةت صكمي صةت وي:
 يمب هت ، اطتت  الأستهم عدد يس و  الأصواك ما

 واحتتتتد طم  تتتتح  هتتتت    طتصتتتتويك ي تتتتوم  حيتتتت 
 متتتا  تتتيا توزيعهتتت  أو امدا   مجبتتتس طعوتتتوي 
 عتدد يتج وز لا أا عب  اطم  حيا ما ي ت  هم

 اطتتتتتذيا طبم  تتتتتحيا يمنحهتتتتت  اطتتتتتت  الأصتتتتتواك
 حت    تأ   حوزتته اطت  الأصواك عدد م ت  هم

 .الأحوا  ما
 
 

 

اطح طت  اطتت  يتتأث  فيهت  حيت د   : ح ـتع  ض صةم  ة
اط تتت ا   ستتت ر مصتتتبح    صتتتي  م ديتتت  أو  ت تتت ذم

معنوي  حيت  تتتدا   أو ت تدو أنهت  تتتدا   مصت طح 
  اف ذاك اطعلا   مع مصت طح اط ت      ت  أو الأ

ست لا  اطصف  اطمهني  أو اط سمي     ي   مت  معند 
 طتح يل منفع    صي .

 

 
 

 -اط تتتد   عبتتت  اطتتتتأثي  أو اطتتتتح م :     تــــبببـصةسي 
فتت  تعيتتيا أغب يتت   -م   تت    تت   م   تت  أو غيتت 

 أعو   مجبتس مدا    ت    أو اط ت ا اك اطصت د  
منتته أو متتا اطجمعيتت  اطعموميتت  طب تت   ، وذطتتك متتا 
 تتتلا  مب يتتت  نستتت   متتتا الأستتتهم أو اطحصتتتا أو 

 تف ل أو ت تير آ   ي د  مط  ذاك اطتأثي .إ 

 
 
 

  : صةعلاق   ص: صلأ  صف
 

 ييس وأعو   مجبس امدا    •
اطتنفيذي  اطعبي  دا   وأعو   ام

  ط    ، واط    ك اطت  يمبك فيه  
أ  ما ه لا  حص  مسي   ، 
واط    ك الأم أو اطت  ع  أو اط  ي   

 أو اطحبيف  طب    .

 
 
 

أ   ر  ييس أو عوو مجبس امدا    •
أو امدا   اطتنفيذي  اطعبي  حت  اطد ج  

 الأوط .
 

 اط  ا اط  يع  أو الاعت     اطذى •



in the previous year a contributor 
at a proportion of 10% or above in 
the Company’s shares, or a 
member of its Board of Directors, 
its parent company, or its 
subsidiaries. 
 

•      The person who has control of the 
Company 
 

Article (2) 
 

Company’s Name 
 

The name of this Company is Emirates 
Refreshment Public Joint Stock 
Company 
 

Article (3) 
 

Head Office of the Company 
 

The Company’s head office and legal 
domicile shall be in the Emirate of Dubai. 
The Board may establish branches and 
agencies for the Company inside and 
outside the Country. 
 

Article (4) 
 

Term of the Company 
 

The term of the Company is ninety-nine 
(99) years commencing from the 
registration date in the Commercial 
Register through the competent 
authority. This term shall be 
automatically extended for successive 
and similar terms unless a Special 
Resolution of the General Meeting to 
amend or terminate the duration of the 
Company. 
 
 
 

Article (5) 
 

Purpose of the Company 
 

The purposes for which the Company is 
established shall be consistent with the 
provisions of the applicable laws and 

  ا  لا  اطسن  اطس     عب  اطتع م  
فأ ث    ط      %10مس هم لأ  نس   

أو عووالأ ف  مجبس مدا ته  أو 
    ته  الأم أو     ته  اطت  ع .

 

 

 .اط  ا اطذ  طه سي    عب  اط     •
 

 (2صةم دت )

 
 أس  صةش ك 

 

   الامت  اك طبم   ت كأسم هذه اط     هو      
ي ت   مطيهت  فيمت   عتد  –وه       مس هم  ع مت  

  بفظ اط    .
 (3صةم دت )
 

 صةم كز صة  يسي

 
مت    مم  ز اط     اط ييس  ومحبه  اط  نون  فت  

ويجتوز طمجبتس امدا   أا ين ته طهت  ف وعت   د  ,
 وم  تر دا   اطدوط  و   جه .

 

 
 (4صةم دت )

 
 مدت صةش ك  

 

تستتتع     99 هتتت  اطمتتتد  اطمحتتتدد  طهتتتذه اط تتت    
 يتتتده   تتتت  يش  تتتدأك متتتا ستتتن  ميلاديتتت   وتستتتعوا

تجتتدد و  طستتج  اطتجتت    طتتد  اطستتب   اطم تصتت ، 
هذه اطمد   عد ذطك تب  ييت  طمتدد متع   ت  ومم ثبت  مت  
طم يصد    ا    ا ما اطجمعي  اطعمومي   تعدي  

 مد  اط     أو منه يه  .
 

 

 
 
 
 

 ( 5صةم دت )
 

 أغ ض صةش ك 
 

ت تتتتتوا الأغتتتتتت ا  اطتتتتتتت  أسستتتتتتك متتتتتتا أجبهتتتتتت  
اط تتتت    متف تتتت  متتتتع أح تتتت م اط تتتتوانيا واط تتتت ا اك 

 اطمعمو   ه  دا   اطدوط  .



decisions inside the Country. 
 
The objects for which the Company has 
been established are manufacturing 
plastic bottles, filling or packaging and 
marketing pure mineral water, produce 
fruit drinks, non-alcoholic beer, foodstuff 
and non-alcoholic beverage trading. 
 
 
The Company may have an interest, 
participate, or cooperate in any way with 
other companies, institutions and 
agencies inside and outside the Country 
as long as these companies undertake 
similar activities. 
 
Any activity requiring a license from the 
competent body regulating the activity 
inside or outside the Country may not be 
undertaken by the Company unless the 
license is obtained from the said body 
and a copy of this license is provided to 
the competent authority.  

 
Chapter Two 

 
The Capital of the Company 

 
Article (6) 

 
The Issued Capital 

 
6.1 The Capital of the Company is 

determined to be AED 
30,000,000.00 (Thirty Million 
Dirhams) divided into 30,000,000 
(Thirty Million) shares with a 
nominal value of AED 1 (One 
Dirham) each fully paid and all the 
Company's shares are of the 
same class and are equal in rights 
and obligations. 

 
 
 

Article (7) 
 

Equity Ratio 
 

All the Company's shares are nominal 
shares, and the proportion of the 

 
 

 -الأغتت ا  اطتتت  أسستتك متتا أجبهتت  اط تت    هتت  :
معدنيت  اطميت ه اطتع يت  واط لاستتي ي ,  اط نت ن تصنيع 

وتستتوي ه  وصتتن ع   تت ار اطفوا تته و تت ار  ن يتت اط
اطمتواد اط ذاييت  تجت    اط عي  اط  ط  ما اط حتو  و

 . حوطي واطم  و  ك اط ي  
 

 

 أا أو مصتتبح  طهتت  ت تتوا أا طب تت    ويجتتوز
 متا غي هت  متع وجه  أ  تتع وا أا أو ت ت ك

 اطدوطتت  دا تت  واطجهتت ك واطم سستت ك اط تت   ك
  تتتت يه  أعمتتتت لا تتتتتزاو  م دامتتتتك    جهتتتت  أو

 . أعم طه 
 
 يُ تتتت   ن تتت    أيتتت  اط يتتت م طب تتت    يجتتتوز لا

 اط    يتت  اطجهتت  متتا تتت  يا صتتدو  طمزاوطتتته
 اطدوطت   ت  ج أو   طدوطت  اطن ت   عبت  اطم  ف 

 اطجه  تبك ما اطت  يا عب  اطحصو   عد ملا
 طبهييتتتت  اطتتتتت ا يا هتتتتذا متتتتا نستتتت   وت تتتتديم
  .اطم تص  واطسب  

 

 صةب ر صةث ةي
 

  أسم ل صةش ك  
 
 (6صةم دت )

 
  أس صةم ل صةمُ د 

 

 م بتتتت  اطمصتتتتد  حتتتتدد  أس متتتت   اط تتتت      6-1
د هتتتت م    ثلاثتتتتوا مبيتتتتوا 30,000,000 

   ثلاثوا مبيوا30,000,000 موزع عب  
وجميع د هم،    واحد1  يم     سهم سهم 

أستتهم اط تت    متتا ذاك اطفيتت  متستت وي  متتع 
 .والاطتزام ك عوه  اط ع  ف  اطح ول 

 

 
 

 (7صةم دت )
 

 ةسب  صةملكي 
 

جميع أسهم اط ت    أستمي  ويجتر أا لا ت ت  نست   
مستت هم  متتوا ن  دوطتت  اممتت  اك اطع  يتت  اطمتحتتد  

 % 51ف  أ  و ك  وا  مد    ت   اط ت    عتا  



contribution of the United Arab Emirates 
citizens must not be less than 51% of the 
Company’s capital at any time 
throughout the duration of the Company, 
and the contribution percentage of non-
citizens of the Country shall not exceed 
more than 49%. 
 

 
 

Article (8) 
 

Shareholder’s Obligation toward the 
Company 

 
Shareholders shall not be committed to 
any obligations or losses incurred by the 
Company except to the extent of their 
contribution to the Company. 
 

Article (9) 
 

Compliance with the Statute and the 
resolutions of the General Meeting 

 
By ownership of the shares, the 
shareholder is deemed to have accepted 
these Articles of the Company and the 
resolutions of its General Meetings. The 
shareholder may not ask for refund his 
capital contribution. 

 
Article (10) 

 
Non-stock split 

 
All stocks are indivisible. However if the 
share property was left to several heirs or 
owned by multiple persons, they have to 
choose a nominee among themselves to 
represent them before the Company. 
These persons shall be jointly liable for 
the obligations arising from the 
ownership of the stock, and if they fail to 
agree on choosing a nominee any of 
them may resort to the competent court 
to be appointed and the Company and 
the Financial Market are notified with the 
decision of the Court in this regard. 
 
 
 
 
 

ما  أس اطم   ولا يجتوز  أا تزيتد نست   مست هم  
  .  %49غي  موا ن  اطدوط  عا  

 
 
 
 

 (8صةم دت )

 
 صةمس ه  قبل صةش ك  صةتزص 

 
أو  ست ي  عبت   اطتزام كلا يبتزم اطمس هموا  أي  

 .مس همتهم   ط     اط     ملا ف  حدود
 

 
 (9صةم دت )

 
صلإةتزص  ب ةةظ   صلأس سي وق ص ص: صةجمعي  

 صةعمومي 
 

يت تتتر عبتت  مب يتت  اطستتهم   تتو  اطمستت هم اطنظتت م 
الأس س  طب     و  ا اك جمعي ته  اطعموميت  ولا 
يجتتوز طبمستت هم أا ي بتتر مستتت داد مستت همته فتت  

  أس اطم   .   
 
 

 (10صةم دت )
 

  د  تجز   صةسه  
 

اطستتتتهم غيتتتت     تتتت  طبتجزيتتتت  ومتتتتع ذطتتتتك مذا آطتتتتك 
مب يتت  اطستتهم مطتت  عتتد  و ثتت  أو تمب تته أ تت  ا 
متعتتتتددوا وجتتتتتر أا ي تتتتتت  وا متتتتا  يتتتتتنهم متتتتتا 
ينتتتتتور عتتتتتنهم تجتتتتت ه اط تتتتت   ، وي تتتتتوا هتتتتت لا  
الأ تتتتتتتتتت  ا مستتتتتتتتتت وطيا   طتوتتتتتتتتتت ما عتتتتتتتتتتا 

طتزامتتتت ك اطن  تتتتي  عتتتتا مب يتتتت  اطستتتتهم، وفتتتت  ام
 تيتت   متتا ينتتور عتتنهم متفتت  هم عبتت  محتت   عتتدم 

يجتتتتتوز لأ  متتتتتنهم اطبجتتتتتو  طبمح متتتتت  اطم تصتتتتت  
ويتتتتتم م  تتتت   اط تتتت    واطستتتتول اطمتتتت ط   طتعيينتتتته

 .   ا  اطمح م   هذا اط أا
 

 
 
 

 

 (11صةم دت  )



Article (11) 
 

Share Ownership 
 

Each shareholder shall be entitled to 
have an equivalent share of any other 
shareholder without discrimination in the 
ownership of the Company's assets at 
liquidation and in the profits described 
later or in the attendance at the General 
Meetings and voting on resolutions. 
 

Article (12) 
 

Disposition of shares 
 

The Company is committed to follow the 
applicable laws, regulations and 
decisions in the Financial Market 
concerning the issuance, registration, 
exchanging, transfer of ownership, 
mortgage, and any right arising from the 
Company's shares. Any assignment, 
waiver, or mortgage of the Company’s 
shares may not permitted in any way, if 
such assignment, waiver, or mortgage 
violates the provisions of these Articles of 
Association, regulations, or rules issued 
by the Board of Directors in this regard. 
 

Article (13) 
 

The Heirs or Creditors of the 
Shareholder 

 
The heirs of the shareholder or its 
creditors may not, under any 
circumstances, request the placement of 
seals on the Company's books or assets 
and may not request the division or 
selling of the same as a whole and may 
not intervene in any manner in the 
Company management. They must, 
upon exercising their rights, rely on the 
inventory statements of the Company, its 
end of the year accounts, and the 
resolutions of its General Meetings. 
 
 
 
 
 

 

 ملكي  صةسه 
 

 تت  ستتهم ي تتتو  م ط تته اطحتتل فتتت  حصتت  مع دطتتت  
طحص  غي ه  لا تمييز ف  مب ي  موجوداك اط     
عنتتتد تصتتتفيته  وفتتت  الأ  تتت م اطم ينتتت  فيمتتت   عتتتتد 
وحوو  جبست ك اطجمعيت ك اطعموميت  واطتصتويك 

 عب    ا اته . 

 
 (12صةم دت )
 

 صةت  ف ب لأسه 
 

 اطمعمو  واط  ا اك والأنظم  اط وانيا اط     تت ع
 مصدا    أا فيه اطمد ج  اطم ط  اطسول ف   ه 

 مب يته  ون   وتداوطه  اط     أسهم وتسجي 
 يجوز ولا عبيه ، ح ول أ  وت تير و هنه 
 اطتص ف أو اط     أسهم عا تن ز  أ    تسجي 
  أا ما   ا مذا وجه، أ  عب   هنه  أو فيه 

 هذا أح  م م  طف  اط ها او اطتص ف أو اطتن ز 
 اطت  اط واعد أو الأنظم  أو الأس س  اطنظ م

 .اط أا هذا ف  امدا   مجبس يصد ه 
 

 
 

 (13صةم دت )

 
 و ث  أو دص ةي صةمس ه  

 
 

لا يجوز طو ث  اطمس هم أو طداينيه  أيت  حجت    نتك 
أا ي ب تتوا ووتتع الأ تتت م عبتت  دفتت ت  اط تت    أو 
ممتب  ته  ولا أا ي ب وا  سمته  أو  يعه  جمب  طعدم 
مم  ا اط سم  ولا أا يتد بوا  أي    ي     نك فت  
مدا   اط     ويجتر عبتيهم طتدى استتعم   ح تو هم 

  وحستتتت   ته  اطتعويتتتت  عبتتتت   تتتتوايم جتتتت د اط تتتت  
 اط ت مي  وعب    ا اك جمعي ته  اطعمومي  . 

 

 

 

 
 
 
 
 

 (14صةم دت )



Article (14) 
 

Increase and Decrease of Capital 
 

A.      Subject to the relevant provisions 
of the Commercial Companies 
Law, and after obtaining the 
approval of the Authority the 
Company’s capital may be 
increased by issuing new shares 
and by adding issue premium. The 
Company capital may also be 
decreased. 

 
B.     New shares may not be issued for 

less than their nominal value.  If 
the shares are issued at a 
premium, the premium amount 
shall be added to the legal 
reserve, even if the legal reserve 
exceeds, as a result thereof, half 
of the capital. 

 
C.      The increase or decrease of the 

Company’s capital shall be made 
by a Special Resolution issued by 
the General Meeting upon the 
proposal of the Board of Directors 
in both cases and after hearing 
the auditor's report in the case of 
any reduction. In case of increase, 
the amount of increase and the 
price of the new shares must be 
provided, and in case of reduction 
the amount of reduction and how 
to be implemented must be 
shown.  

 
D.    Shareholders shall have the 

priority right to subscribe to new 
shares and the subscription in 
these shares shall be governed by 
the subscription rules in the 
original stock. The priority right of 
subscription to new shares is 
excluded by the following: 

 
1.      Joining of a strategic partner 

that leads to achieve benefits to 
the Company and increase 
profitability. 

 

 

 زي دت أو ت فيض  أس صةم ل 
 

 عد اطحصتو  عبت  مواف ت  اطهييت  واطستب    .أ
اطم تصتتت  يجتتتوز زيتتت د   أستتتم   اط تتت    
 إصتدا  أستتهم جديتد   تتنفس اط يمت  امستتمي  
طلأستهم الأصتبي  أو  إوتت ف  عتلاو  مصتتدا  
مط  اط يم  امسمي   م  يجوز ت في   أس 

 م   اط    . 

 

 
ولا يجوز مصدا  الأستهم اطجديتد   أ ت  متا  .ر

تم مصتدا ه   تأ ث  متا  يمته  امسمي  ومذا 
اط  نون ،  الاحتي   ذطك أويف اطف ل مط  

اط  نون   تذطك نصتف  الاحتي   وطو ج وز 
  أسم   اط     .

 
 
 

وت وا زي د   أس م   اط     أو ت فيوه  .ج
 موجتتر  تت ا   تت ا يصتتد  متتا اطجمعيتت  
اطعموميتت   نتت  ا عبتت  م تتت ام  متتا مجبتتس 
امدا   فتتت  اطحتتت طتيا و عتتتد ستتتم ع ت  يتتت  

 ل اطحستتت   ك فتتت  ح طتتت  أ  ت فتتتي ، متتتد
وعبتت  أا ي تتيا فتت  ح طتت  اطزيتت د  م تتدا ه  
وستتع  مصتتدا  الأستتهم اطجديتتد  وي تتيا فتت  
ح ط  اطت في  م دا  هذا اطت فتي  و يفيت  

 تنفيذه.

 

 

 

 

ي تتتتتوا طبمستتتتت هميا حتتتتتل الأوطويتتتتت  فتتتتت   .د
يستتتتتتت   و تتتتتتتتت ر   لأستتتتتتتهم اطجديتتتتتتتد  ام

الأستتتتتتتهم هتتتتتتتذه  تتتتتتتتت ر فتتتتتتت  عبتتتتتتت  ام
 تتتتتتتتتتت ر فتتتتتتتتت    ماط واعتتتتتتتتتد اط  صتتتتتتتتت  

ويُستتتتتتثن  متتتتتا حتتتتتل  الأستتتتتهم الأصتتتتتبي 
الأوطويتتتتتتتتت  فتتتتتتتتت  ام تتتتتتتتتتت ر   لأستتتتتتتتتهم 

 اطجديد  م  يب :
 

يتتتت د  اطتتتت   د ببببول شبببب يك يسببببت صتيجي -1
 .تح يل من فع طب     وزي د    حيته 

 

 
اطمستح   طبح وم     ويل صةديوا صةةقدي حت -2



2.       Conversion of cash debts due to 
the federal government, local 
governments, public institutions in 
the Country, and banks and 
finance companies into shares in 
the Company's capital.  

 
3.    A program to motivate the 

Company's employees through 
developing a program aimed at 
motivating the employees to 
provide outstanding performance 
and increase the profitability by 
having the Company’s shares. 

 
4.      Convert bonds and instruments 

issued by the Company into 
shares. 

 
In all above-mentioned cases the 
approval of the Authority should be 
obtained and the conditions and 
regulations issued by the Authority 
should be met in this regard. 
 
 

Article (15) 
 

Shareholder's right to be informed 
about the Company's books and 

documents  
 

The shareholder has the right to inspect 
the Company's books and documents, as 
well as any documents or documents 
relating to a deal made by the Company 
with one of the Related Parties after 
obtaining permission of the Board of 
Directors or by a resolution of the 
General Meeting. 
 
 
 
 

Chapter Three 
 

Loan or instruments bonds 
 

Article (16) 
 

Issuance of the loan or instruments 
bonds 

واطح ومتت ك اطمحبيتت  واطهييتت ك  تح ديتت ام
واطم سستت ك اطع متت  فتت  اطدوطتت  و اط نتتوك 

مطتت  أستتهم فتت   أستتم    و ت   ك اطتمويتت 
 .اط    

 
ما  لا   ب ة مج تحفيز موظفي صةش ك    -3

معتتداد   نتت مد يهتتدف طبتحفيتتز عبتت  الادا  
 تمبتتتكاطمتميتتتز وزيتتت د    حيتتت  اط تتت     

 .ه سهملأ اطموظفيا
 

 
 

اطمصتتد    صة ببكوك: صو صةسببةدص: تحويببل -4
 .فيه  أسهم ما     اط     اط 

 
 

وفتتتت  جميتتتتع الاحتتتتوا  اطمتتتتذ و   أعتتتتلاه يتعتتتتيا 
اطحصتتتو  عبتتت  مواف تتت  اطهييتتت  ومستتتتيف   اط تتت و  

 واطووا   اطص د   عا اطهيي   هذا اط أا.
 
 
 

 (15صةم دت )
 

حق صةمس ه  في صلإ لاع  لى دف ت  ومستةدص: 
 صةش ك  

 
ام تتلاع عبتت  دفتت ت  اط تت    طحتتل فتت  طبمستت هم ا
عب   أي  مستنداك أو وث يل تتعبل  ذطك ووث ي ه  و

حتتد ام تت اف أ صتتف     متتك اط تت     إ  امهتت  متتع 
ذاك اطعلا تت   تتإذا متتا مجبتتس امدا   أو  موجتتر 

 .  ا  ما اطجمعي  اطعمومي 
 

 
 
 

 صةب ر صةث ةث 

 
 سةدص: صةق ض أو صة كوك 

 

 (16صةم دت )
 

 أو صة كوكي دص  سةدص: صةق ض 

 
 

ي تتوا طب تت     موجتتر  تت ا   تت ا صتت د  متتا 



The Company, under a Special 
Resolution issued by its General Meeting 
after the approval of the Authority, shall 
be entitled to decide issuance of a loan 
bonds or any kind or Islamic instruments, 
and the resolution shall include the value 
of the bonds or instruments and 
conditions of issuance and the ability to 
be converted into shares. The Company 
shall be entitled to make a decision 
authorizing the Board of Directors in 
determining the date of the issuance of 
bonds or instruments to be no later than 
a year from the approval date of the 
authorizing. 
 

Article (17) 
 

Exchange Bonds and Instruments 
 

A.    The Company may issue 
negotiable bonds or instruments, 
whether or not be convertible into 
shares in the Company with equal 
values in each issuance.  

 
B.     The bond or instrument shall be 

nominal and the bonds and 
instruments may not be issued to 
its holder. 

 
C.   Instruments or bonds that are 

issued to one loan shall give their 
owners equal rights and any 
condition to the contrary shall be 
null and void. 

 
Article (18) 

 
Bonds and Instruments that are 

convertible to shares 
 

The bonds and instruments may not be 
converted into shares unless this 
conversion is provided for in agreements, 
documents, or prospectus. If the transfer 
is decided, the owner of the bond or 
instrument shall have solely the right to 
accept the transfer or take the nominal 
value of the bond or instrument unless 
the agreements, documents, or 
prospectus provide for mandatory 

جمعيتهتتت  اطعموميتتت   عتتتد مواف تتت  اطهييتتت  أا ت تتت   
مصتتدا  ستتتنداك  تت   متتتا أ  نتتوع  أو صتتت وك 
مستتتتتتلامي ، وي تتتتتتيا اط تتتتتت ا   يمتتتتتت  اطستتتتتتنداك أو 
اطصتتتتت وك و تتتتت و  مصتتتتتدا ه  ومتتتتتدى    بيتهتتتتت  
طبتحويتتتت  مطتتتت  أستتتتهم ، وطهتتتت  أا تصتتتتد   تتتت ا ا 

فتتتتتت  تحديتتتتتتد موعتتتتتتد تفتتتتتتوي  مجبتتتتتتس امدا    
مصتتتدا  اطستتتنداك أو اطصتتت وك عبتتت  ألا يتجتتت وز 

 .سن  ما ت  يش اطمواف   عب  اطتفوي 
 
 

 

 
 (17صةم دت )
 

 تدصول صةسةدص: أو صة كوك 

 
يجوز طب     أا تصد  سنداك أو ص وك  .أ

سوا    نك    ب  أو غي     ب     ب  طبتداو  
مط  أسهم ف  اط       يم متس وي  طبتحو  
 مصدا .ط   

 
يجوز  سمي لأ ولامو اطصك أي وا اطسند   .ر
 و اطص وك طح مبه .أصدا  اطسنداك م

 
  من س   تصد  اطت  اطص وك أو اطسنداك .ج

 ح و  لأ  لأصح  ه  تع   واحد    
 .ذطك ي  طف           لالأ  وي ع متس وي 

 

 

 (18صةم دت )

 
 صةسةدص: أو صة كوك صةق بل  ةلتحول لأسه  

 
لا يجوز تحوي  اطسنداك أو اطص وك مط  أسهم 

 أو وث يل أو متف  ي كملا مذا نُا عب  ذطك ف  
ن    امصدا ، فإذا ت    اطتحوي    ا طم طك 
اطسند أو اطصك وحده اطحل ف    و  اطتحوي  أو 

م  طم سمي  طبسند أو اطصك     اط يم  الأ
تتوما متف  ي ك أو وث يل أو ن    امصدا  

اطتحوي  لأسهم فف  هذه اطح ط  يتعيا  مطزامي 
تحوي  اطسنداك أو اطص وك لأسهم  ن   عب  

 . اطمواف   اطمس    ما اط  فيا عند امصدا 



conversion of the shares. If so, the bonds 
or instruments must be converted into 
shares based on the prior approval of the 
two (2) parties at issuance.  
 

Chapter Four 
 

Board of Directors 
 

Article (19) 
 

Management of the Company 
 

A.      The Company shall be managed 
by a Board of Director consisting 
of not less than five (5) members 
elected by the General Meeting of 
shareholders by way of secret 
cumulative voting. 

 
B.     In all cases, the majority of the 

Board members, including the 
Chairman, shall be nationals of 
the Country. 

 
Article (20) 

 
The term of Board of Directors 

membership 
 

A.     Each member of the Board of 
Directors shall hold office for a 
period of three (3) calendar years, 
and at the end of this period, the 
Board shall be reconstituted, and 
the members who have completed 
their election term may be 
reelected.  

 
B.      Board of Directors shall be entitled 

to appoint members in the vacant 
positions during the year, and this 
appointment shall be provided to 
the General Meeting at its first 
meeting to approve the 
appointment or to appoint others. 

 
 
C.      if the vacant positions amounted 

to a quarter of the members of the 
Board or more during the term of 
the Board of Directors, the Board 

 

 
 

 صةب ر صة صبع

 
 مجلس يدص ت صةش ك 

  
 (19صةم دت  )
 

 يدص ت صةش ك 
 

يتوط  مدا   اط     مجبس مدا   م وا ما  .أ
تنت تت هم اطجمعيتت     مستت  اعوتت   5 عتتدد 

اطعموميتتت  طبمستتت هميا   طتصتتتويك اطستتت   
 اطت ا م . 

 
يجتتر فتت  جميتتع الأحتتوا  أا ت تتوا أغب يتت   .ر

أعوتتت   اطمجبتتتس  متتت  فتتتيهم اطتتت ييس متتتا 
 موا ن  اطدوط .

 
 (20صةم دت  )

 
 مدت صةعضوي  بمجلس صلإدص ت

 
 

يتوط     عوو ما أعو   مجبس امدا    .أ
ثتتلا  ستتنواك ميلاديتت ،   3 منصتت ه طمتتد  

وف  نه ي  هذه اطمتد  يعت د ت ت ي  اطمجبتس، 
ويجوز مع د  منت  ر الأعو   اطذيا منتهك 

 مد  عوويتهم . 
 
 
 

طمجبتتتس امدا   أا يعتتتيا أعوتتت   فتتت   .ر
اطم ا ز اطت  ت بو فت  أثنت   اطستن  عبت  
أا يعتتت   هتتتذا اطتعيتتتيا عبتتت  اطجمعيتتت  

طهتتت  م تتت ا   اطعموميتتت  فتتت  أو  مجتمتتت ع
 تعيينهم أو تعييا غي هم.

 

 
، مذا  ب تتتك اطم ا تتتز اط تتت غ     تتتع عتتتدد  .ج

أعو   اطمجبس أو أ ث   تلا  متد  ولايت  
مجبس امدا   وجتر عبت  اطمجبتس دعتو  
اطجمعي  اطعموميت  طججتمت ع  تلا  ثلاثتيا 
يوم لأ ما ت  يش     آ ت  م  تز منت ت ر 



of Directors shall call the General 
Meeting to meet during thirty (30) 
days to elect members to hold the 
vacant positions, and in all cases 
the new member should complete 
the term of his predecessor. 

 
D.   The Company shall have a 

secretary to the Board of 
Directors, and the secretary may 
not be a member of the Board. 

 
Article (21) 

 
Cases of appointment the members of 

the Board by the General Meeting 
 

With the exclusion of following the 
nomination rules of the membership of 
the Board of Directors which must 
precede the General Meetings held to 
elect members of the Board and in 
accordance with the provisions of Article 
2/144 of the Companies Law, the 
General Meeting may appoint a number 
of expert members in the Board of 
Directors other than the Company’s 
shareholders and the members shall not 
exceed one-third of the number of 
members specified in the Articles of 
Association if the following cases are 
occurred: 
 
A.      The decline in required numbers of 

candidates during the period of 
opening the nomination for 
membership of the Board of 
Directors to the extent that lead to 
a shortage of the number of 
members of the Board of Directors 
for a minimum limit to hold the 
meeting. 

 
B.       The approval of the appointment 

of the Board members who were 
appointed to the vacant positions 
by the Board of Directors. 

 
C.     The resignation of members of the 

Board of Directors during the 
General Meetings and the 
appointment of an interim Board to 

متتا يمتتلأ اطم ا تتز اط تت غ  ، وفتت  جميتتع 
   ي م  اطعوو اطجديد مد  سبفه.الأحوا

 

 
يجتتتر أا ي تتتوا طب تتت    م تتت   طمجبتتتس  .د

، ولا يجتتتتتتتوز أا ي تتتتتتتوا م تتتتتتت   امدا  
 اطمجبس ما أعو يه.
 
 (21صةم دت  )
 

ح لا: تعييا صةجمعي  صةعمومي  لأ ض ء مجلس 
 صلإدص ت 

 

مستثن  الأ ما وجور مت  ع آطيت  اطت  تح طعوتوي  
مجتمتتت ع مجبتتتس امدا   اطتتتذ  يتعتتتيا أا يستتت ل 

اطجمعيتتت  اطعموميتتت  اطم تتت   انع  دهتتت  منت تتت ر 
  144/2ووف تت لأ طح تتم اطمتت د   أعوتت   اطمجبتتس 
يجتوز طبجمعيت  اطعموميت  ،  ما   نوا اط ت   ك

أا تعيا عددالأ ما الأعو   ما ذو  اط     ف  
مجبس امدا   ما غيت  اطمست هميا فت  اط ت    
عبتت  ألا يتجتت وز ثبتت  عتتدد الأعوتت   اطمحتتدديا 

ف  ح   تح ل أي لأ ما اطحت لاك    طنظ م الأس س 
 اطت طي :

 
 
 

عدم تواف  اطعدد اطم بور ما اطم  حيا  .أ
 لا  فت   فتح   ر اطت  ح طعووي  

ن ا عدد       ي د  اط  مجبس امدا  
أعو   مجبس امدا   عا اطحد الأدن  

 نع  ده.مطصح  
 

 

 
اطمواف   عب  تعييا أعو   مجبس امدا    .ر

تعينهم ف  اطم ا ز اط  غ   ما  اطذيا تم
     مجبس امدا  .

 
أعوتتتتت   مجبتتتتتس امدا   أثنتتتتت    استتتتتت  ط  .ج

اطجمعيتتتتتتت  اطعموميتتتتتتت   اجتمتتتتتتت ع انع تتتتتتت د
وتعيتتتتيا مجبتتتتس م  تتتتك طتيستتتتي  اعمتتتت   
اط تتتتتت    طحتتتتتتيا فتتتتتتتح  تتتتتت ر اطت  تتتتتتح 

 طعووي  اطمجبس.



run the Company's business until 
opening the nomination for 
membership of the Board of 
Directors. 

Article (22) 
 

Requirements of the Nomination of 
Membership of the Board of Directors 
The candidate for membership of the 
Board of Directors must submit the 
following to the Company: 
 
1.      The C.V. including the practical 

experience and the academic 
qualification with determination of 
the member’s capacity (executive 
/ non-executive / independent). 

 
2.    A declaration of his commitment to 

the provisions of the Companies 
Law, implementing decisions, and 
the Articles of Association of the 
Company, and that he will make 
his best in the performance of his 
work. 

 
3.      List of names of companies and 

institutions in which he works or 
holds office in its board of 
directors as well as any action 
taken directly or indirectly which 
constitutes a competition for the 
Company. 

 
4.     A declaration of not to violate 

Article 149 of the Commercial 
Companies Law. 

 
5.       In case the representatives of a 

legal person, it is required to 
attach a formal letter from the 
legal person including the names 
of his representatives for the 
nomination of membership of the 
Board of Directors. 

 
6.       List of commercial companies in 

which he contributes to or 
participates in the ownership and 
the number of shares or quotas he 
has. 

 

 

 
 (22صةم دت  )
 

 مت لب : صةت شح ةعضوي  صةمجلس
 صلإدص ت أايتعيا  لى صةم شح ةعضوي  مجلس 

 يقد  ةلش ك  م  يلي: 

 

 
اطسي   اطذاتي  مووح لأ  ه  اط   اك اطعمبي   .1

واطم ه  اطعبم  مع تحديد صف  اطعوو 
اطت  يت  ح طه   تنفيذ  /غي  تنفيذ  / 

 مست   .

 
 أح  م   نوا اط    ك    طتزامهم  ا   .2

طه واطنظ م الأس س   اطمنفذ واط  ا اك 
ي ذ  عن ي  اط  ا  ه سوفوأنطب    ، 
 .ف  مدا  عمبه  اطح يا

 

 
 اطت  واطم سس ك اط    ك  أسم    ي ا .3

 عووي  ي    أو فيه  اطعم  يزاو 
  ه ي وم عم  أ  مدا اته  و ذطك مج طس
 ي    م      غي  أو م       صو  
 طب    . من فس 

 
 

  149  طبم د  اطم  ح م  طف   عدم م  ا  .4
 .  نوا اط    ك ما

 

ف  ح   ممثب  اط  ا امعت     يتعيا  .5
م ف ل  ت ر  سم  ما اط  ا 
امعت     محدد فيه أسم   ممثبيه 

 اطم  حيا طعووي  مجبس امدا  .
 
 
 

 ي ا   ط    ك اطتج  ي  اطت   يس هم أو  .6
ي   ك ف  مب يته  وعدد الأسهم أو 

 اطحصا فيه .
 
 

 



 
 

Article (23) 
 

The election of the Chairman and his 
deputy 

 
A.       The Board of Directors shall elect 

from its members a Chairman and 
Deputy Chairman. The Deputy 
Chairman shall act as Chairman in 
his absence or in case of inability 
to attend. 

 
B.     The Board of Directors shall be 

entitled to elect from its members 
a Managing Director and shall be 
entitled to determine his duties 
and remuneration. The Managing 
Director shall be entitled also to 
form among the Board Members 
one or more committees to be 
given some of his powers to 
monitor the progress of work at 
the Company and the 
implementation of the Board’s 
resolutions. 

 
Article (24) 

 
Powers of the Board of Directors 

 
A.       The Board of Directors shall have 

all powers in the Company's 
management and perform all acts 
and actions on behalf of the 
Company required by the 
Company’s objects, and to 
exercise all the powers needed to 
achieve its objectives, unless 
otherwise required by the 
Companies Law or these Articles 
or the resolutions of the General 
Meetings. 

 
B.    The Board of Directors shall 

develop rules relating to the 
administrative and financial affairs, 
affairs of the Company’s 
personnel and their financial 
transactions. The Board shall also 
develop regulations regarding the 

 

 (23صةم دت  )
 

   يس صةمجلس وة  به صةت  ر

 
ينت تتتتتر مجبتتتتتس امدا   متتتتتا  تتتتتيا  .أ

أعوت يه  ييست  ون ي ت  طبت ييس وي تتوم 
ن ير اط ييس م  م اط ييس عنتد غي  ته 

 أو  ي م م نع طديه . 
 
 

يحتتل طمجبتتس امدا   أا ينت تتر متتا  .ر
 تتيا أعوتت يه عوتتوا منتتتد  لأ طتتجدا  ، 

وم  فآته  ا تص ص تهويحدد اطمجبس 
 متتت  ي تتتوا طتتته أا ي تتت   متتتا  تتتيا  ،

أعو يه طجنت  أو أ ثت  يمنحهت   عت  
أو يعهتتتد مطيهتتت   م ا  تتت   ا تص صتتت ته

ستتي  اطعمتت    ط تت    وتنفيتتذ  تت ا اك 
 اطمجبس. 

 

 
 

 (24صةم دت )
 
 

  لاحي : مجلس صلإدص ت
 

 ف  اطسب  ك   ف  امدا   طمجبس .أ
 الأعم      ف  واط ي م اط     مدا  

 حس م  اط     عا ني    واطتص ف ك
  ه، اط ي م طب     مص م هو

 اطم بو   اطصلاحي ك   ف  ومم  س 
 هذه ما يحد ولا أغ اوه ، طتح يل

 احتفظ م  ملا واطصلاحي ك اطسب  ك
 اطنظ م أو اط    ك   نوا  ه

 اطعمومي  طبجمعي  الأس س 

 
 

يوتتتتتتتتع مجبتتتتتتتتتس امدا   اطبتتتتتتتتتوايح  .ر
اطمتعب تتت    ط تتتيوا امدا يتتت  واطم طيتتت  
و تتتتتت وا اطمتتتتتتوظفيا ومستتتتتتتح  تهم 
اطم طيتتت ،  متتت  يوتتتع اطمجبتتتس لايحتتت  

 واجتم ع تتتته  صتتت   تنظتتتيم أعم طتتته 
 الا تص صتتتتتتتتتتتتتتتتتت كوتوزيتتتتتتتتتتتتتتتتتتع 
 واطمسيوطي ك.



Board’s business, meetings, 
powers and responsibilities. 

 
 
C.    Taking into account the provisions 

of the Companies law and its 
implementing decisions issued by 
the Authority, the Board of 
Directors is also delegated in 
requesting loans for periods 
exceeding three (3) years, selling 
the Company’s estates or stores, 
mortgage the Company’s movable 
and immovable properties, 
absolve the Company's debtors 
from their obligations, or make 
conciliation and agreeing to 
arbitration. 

 
 

Article (25) 
 

Representing the Company 
 

A.       The right to sign for the Company 
in private shall be for the 
Chairman of the Board of 
Directors or any other member 
authorized by the Board within the 
limits of the Board's resolutions. 

 
B.      The Chairman shall be the legal 

representative of the Company 
before courts and in relation to 
others. 

 
C.    The Chairman of the Board of 

Directors may authorize other 
members of the Board of Directors 
in some of his powers. 

 
D.     The Board of Directors may not 

authorize the Chairman of the 
Board in all its competences in 
absolute terms. 

 
E. The Chairman shall undertake 

tasks and responsibilities including 
but not limited to: 

 
a. Ensuring the efficiency of the 

Board and the timely discussion 

 
 

مع م اع   أح  م   نوا اط    ك .  . ج
واط  ا اك اطمنفذ  طه اطص د   عا 

ع د ف   امدا   مجبسيُفو   اطهيي  
اط  و  لآج   تزيد عب  ثلا  سنواك 

أو   يع ع   اك اط     أو اطمتج  أو
 ها أموا  اط     اطمن وط  وغي  
اطمن وط  أو م  ا  ذم  مدين  اط     ما 

تف ل طتزام تهم أو مج ا  اطصبح وامم
 "عب  اطتح يم

 
 

 

 
 (25صةم دت )
 

 تمثيل صةش ك 
 

 انف اديمبك حل اطتو يع عا اط     عب   .أ
   ما  ييس مجبس امدا   أو أ  عوو 
آ   يفووه اطمجبس ف  حدود   ا اك 

 مجبس امدا   .

 
ي وا  ييس مجبس امدا   اطممث   .ر

اط  نون  طب     أم م اط و   وف  علا ته  
   ط ي .

 
يجوز ط ييس مجبس امدا   أا يفو   .ج

ف   ع   غي ه ما أعو   مجبس امدا  
 صلاحي ته.

 
 لا يجتتتتتتتتتتتتتتتتتتوز طمجبتتتتتتتتتتتتتتتتتتس امدا   أا  .د

 يفتتتتتو   يتتتتتيس اطمجبتتتتتس فتتتتت  جميتتتتتع 
      م بل.  ا تص ص ته

 
 

 ييس مجبس الادا    يتوط يجر اا  .ه
 مس وطي ك واطت  ت م  دوا حص :

 
 

 فتتتت  واطمن   تتتت  اطمجبتتتتس  فتتتت    وتتتتم ا .أ
 اطمستتتت ي    فتتتت  وتنفيتتتتذ اطمن ستتتتر اطو تتتتك
 ,اطه م 



and execution of all major matters; 
 
b. Reviewing and approving the 

agenda of each meeting of the 
Board, taking into account any 
items that the Board of Directors 
propose to include in the agenda. 
The Chairman may vest such 
responsibility in a certain Director 
or in the Board Secretary; 

 
c. Encouraging all of the Board of 

Directors to fully and effectively 
participate in the handing of the 
Board’s affairs in order to ensure 
that the Board is working for the 
best interest of the Company and 
its shareholders; 
 

d. Following the procedures 
necessary to ensure effective 
communication with the 
shareholders and convey their 
opinions to the Board; and 

 
e. Facilitating the effective 

participation of Non-Executive 

Board members and constructive 

relationships between the 

executive and Non-Executive 

Board members. 

 
Article (26) 

 
Place of the Boards’ Meetings 

 
The Board of Directors shall hold its 
meetings at the head office of the 
Company or in any other place approved 
by the Board of Directors. 

 
 
 

Article (27) 
 

Quorum of the Board meetings and 
voting on its Resolutions 

 
A.      Board meeting shall not be valid 

unless attended by the majority of 
its members. The member of the 

 

 اجتم ع    اعم   جدو  واعتم د م اجع  .ر
 مواد ا  الاعت    ف  اطووع مع, طبمجبس

 طيتم أعو   مجبس الادا   ي ت حه   د
  ييس يمنح  د. الاعم   جدو  ف  ومه 
 طمدي  كاطمس وطي  تبك الادا   مجبس
 .الادا   مجبس طس  تي  او معيا

 
 

 أعو   مجبس الادا     ف  ت جيع .ج
 اطمجبس  وا مداوط  ف   ف عبي  طبم     

 طمصبح  يعم  اطمجبس اا ما اطتأ د   ي 
 .فيه  واطمس هميا اط    

 

 
 

 اتص   طوم ا اطم بو   اطتدا ي  مت  ع  .د
 طبمجبس، آ ايهم ون   مياهاطمس  مع فع  
 و

 

 
لأعوتتتتتتت    اطفع طتتتتتت  اطم تتتتتت     تستتتتتتهي  .ه

عمتتتت  و تنفيتتتتذييا اط يتتتت  مجبتتتتس اطمتتتتد ا 
تتتتتت  هعلا تتتتتت أعوتتتتتت     تتتتتتيا  ويتتتتتت   ك  نلأ
 .تنفيذييا واط ي  اطتنفيذييا اطمجبس

 

 

 
 (26صةم دت  )
 

 مك ا يجتم   : صةمجلس
 

ف  اطم  ز اط ييس   اجتم ع تهيع د مجبس امدا   
طب     أو ف  أ  م  ا آ   يوافل عبيه أعو   

 مجبس امدا   .
 

 
 
 

 ( 27صةم دت  )
 

صةة  ر صةق ةوةي لإجتم   : صةمجلس وصةت وي: 
  لى ق ص صته

 

مجبتتتتتتتس امدا    اجتمتتتتتتت علا ي تتتتتتتوا  .أ
صتتحيح  ملا  حوتتو  أغب يتت  أعوتت يه، 
و يجوز طعوو مجبس امدا   أا ينير 



Board of Directors may delegate 
other member of the Board in 
voting, and in this case the 
member of the Board may not 
delegate more than one (1) 
member, and the number of the 
Board members attending in 
person shall not be less than half 
of the members of the Board; and 
this member shall have two (2) 
votes. 

 
B.       The vote by correspondence may 

not be allowed, and the delegated 
member shall cast his vote for the 
absent member, according to what 
has been specified in the 
delegation deed. 

 
C.    The Board resolutions shall be 

issued by a majority of the present 
members and representatives. If 
the votes are equal, the Chairman 
or his representative shall have 
the casting vote. 

 
D.     The details of considered matters 

and decisions that have been 
taken shall be recorded in the 
minutes of the meetings of the 
Board of Directors or its 
committees, including that any 
reservations for members or 
dissenting views they expressed. 
All attending members shall sign 
on the draft minutes of meetings 
of the Board of Directors before 
having approved. Copies of such 
minutes shall be sent to the 
members after having approved 
for archiving. The minutes of 
meetings of the Board of Directors 
and its committees shall be kept 
by the Board of Director's 
secretary, and in the case of 
abstinence of any member to sign, 
the abstinence and the reasons of 
the objection shall be recorded in 
the minute of the meetings. The 
signatories to these minutes shall 
be responsible for the data 
contained therein, and the 

عنتته غيتت ه متتا أعوتت   اطمجبتتس فتت  
اطتصويك، وف  هذه اطح ط  لا يجوز أا 
ينتتور عوتتو مجبتتس امدا   عتتا أ ثتت  

 أعوت   عتدد ي ت  ما عوو واحد وألا
 عتا  أنفستهم اطح و يا امدا   مجبس
وي تتوا اطمجبتتس  أعوتت   عتتدد نصتتف

 طهذا اطعوو صوت ا.

 
 

لا يجتتوز اطتصتتويك   طم استتب ، وعبتت   .ر
اطعوتتتتو اطن يتتتتر امدلا   صتتتتوته  عتتتتا 
اطعوو اط  يتر وف ت لأ طمت  تتم تحديتده فت  

 .سند امن   
 
 

صتتد   تت ا اك مجبتتس امدا    أغب يتت   .ج
أصتتتتتتتتواك الأعوتتتتتتتت   اطح وتتتتتتتت يا 
واطممثبيا ومذا تس وك الأصواك  جتح 
اطج نر اطتذ  منته اطت ييس أو متا ي توم 

 م  مه. 
 

 اجتم عتتتتتت كتستتتتتتج  فتتتتتت  مح وتتتتتت   .د
مجبتتتتتتس امدا   أو طج نتتتتتته تف صتتتتتتي  
اطمستتت ي  اطتتتت  نظتتت  فيهتتت  واط تتت ا اك 

 متتت  فتتت  ذطتتتك أيتتت   ات  ذهتتت اطتتتت  تتتتم 
عوتتتت   أو آ ا  م  طفتتتت  تحفظتتتت ك طلأ

  فتتتت   تو يتتتتعع تتتت وا عنهتتتت ، ويجتتتتر 
الأعوتتتتتتتتتتت   اطح وتتتتتتتتتتت يا عبتتتتتتتتتتت  

 اجتم عتتتتتتتتت كمستتتتتتتتتوداك مح وتتتتتتتتت  
، عبتتتت  اعتم دهتتتت مجبتتتتس امدا     تتتت  

أا ت ستتت  نستتتش متتتا هتتتذه اطمح وتتت  
 طلاحتفتتتتت ظ الاعتمتتتتت دطلأعوتتتتت    عتتتتتد 

 اجتم عتتتتت ك هتتتتت ، وتحفتتتتتظ مح وتتتتت  
مجبتتتتتتس امدا   وطج نتتتتتته متتتتتتا   تتتتتت  

طتتتتتت  م تتتتتت   مجبتتتتتتس امدا   وفتتتتتت  ح 
أحتتتتد الأعوتتتت   عتتتتا اطتو يتتتتع  امتنتتتت ع
 حوتتتتتتت فتتتتتتت  اطم اعت اوتتتتتتتهيُث تتتتتتتك 

حتتتتتت    الاعتتتتتتت ا وتُتتتتتتذ   أستتتتتت  ر 
وي تتتوا اطمو عتتتوا عبتتت  هتتتذه  ،م تتتدايه 

اطمح وتتتتتت  مستتتتتت وطيا عتتتتتتا صتتتتتتح  
بتتتتتتتتزم اط ي نتتتتتتت ك اطتتتتتتتوا د  فيهتتتتتتت ، وت

اطصتتتتت د   عتتتتتا   طوتتتتتوا    اط تتتتت   
 .ف  هذا اط أا اطهيي 



Company is committed to the 
regulations issued by the Authority 
in this regard. 

 
E.      Participate in the meetings of the 

Board of Directors may be made 
through modern technology with 
the need to observe the 
procedures and regulations issued 
by the Authority in this regard. 

 
Article (28) 

 
Call for Holding Board meetings 

 
1.     The Board of Directors shall hold 

at least (4) meetings during the 
financial year. 

 
2.    The meeting shall be held 

according to a written invitation 
from the Chairman of the Board, 
or upon a written request provided 
at least by two (2) members of the 
Board. The invitation including the 
agenda shall be sent at least a 
week before the scheduled date. 

 
3.      If a Board member does not 

attend the Board meetings for 
three (3) consecutive sessions or 
five (5) non-consecutive sessions, 
during the term of the Board 
members without an acceptable 
excuse, this shall be considered 
resigning from the membership of 
the Board. 

 
Article (29) 

 
Resolutions Adopted by Circulation 

 
In addition to the Board's commitment to 
the minimum number of its meetings 
mentioned in Article (28) of these Articles 
of Association, the Board of Directors 
may, in urgent circumstances, adopt 
resolutions in writing by circulation. 
These resolutions shall be valid and 
effective as if they had been adopted at a 
Board of Directors meeting duly 
convened and held, provided that: 

 

 
 مجبتتتس اجتم عتت ك فتت  اطم تت     يجتتوز .ه

 اطت نيتتت  وستتت ي   تتتلا  متتتا اط تتت    مدا  
 امجتت ا اك م اعتت   وتت و   متتع اطحديثتت 

  هتتتتذا اطهييتتتت  عتتتتا اطصتتتت د   واطوتتتتوا  
 .اط أا

  
 (28صةم دت )
 

 لاةعق دهصةمجلس وصةد وت  صجتم   :
 

  4عتتتتتتتدد   مجبتتتتتتتس امدا  يجتمتتتتتتتع   .1
 تتتلا  اطستتتن  اطم طيتتت  عبتتت   اجتم عتتت ك

 الأ  .
 

 نت  لأ عبت  دعتو    يت   الاجتم عي وا  .2
ما      يتيس مجبتس امدا  ، أو  نت  لأ 
عبتت   بتتر   تت  ي دمتته عوتتويا متتا 
أعوتتت   اطمجبتتتس عبتتت  الأ تتت  وتوجتتته 
اطتتتدعو    تتت  أستتت وع عبتتت  الأ تتت  متتتا 
اطموعتتتتتد اطمحتتتتتدد م تتتتتفوع   جتتتتتدو  

 الأعم  .
 

مذا ت يتتتر عوتتتو مجبتتتس امدا   عتتتا  .3
اطمجبتتتتس ثتتتتلا   اجتم عتتتت كحوتتتتو  

بستتتتت ك جبستتتتت ك متت طيتتتتت  أو  متتتتتس ج
مت  ع ،  لا  مد  مجبس امدا   دوا 

 عذ  ي  به  اطمجبس أعت   مست يلالأ.
 
 
 

 (29صةم دت )
 

 ق ص ص: صةتم ي 
 

مجبتتس الادا     طحتتد     موتت ف  اطتت  مطتتتزام
  28   طمت د   جتم ع ته  اطوا د م عددالادن  ط

، فإنتته يجتتوز طمجبتتس امدا    متتا هتتذا اطنظتت م
مصدا   ع    ا اتته  ت طتم ي  فت  اطحت لاك 

تبتتتتك اط تتتت ا اك صتتتتحيح   وتُعت تتتت  اط   يتتتت 
جتمت ع تمتك مت تذك فت  مون فذ   مت  طتو أنهت  

 مع م اع   م  يب : اطدعو  اطيه وع د أصولالأ 
 

 



 
A.     The resolutions by circulation do 

not exceed four (4) times per year; 
 
B.    The majority of the Directors 

agree that the case entailing a 
resolution by circulation is urgent; 

 
C.      The resolutions are delivered to all 

the Directors in writing and 
accompanied by all the supporting 
documents and papers as 
necessary for review it; 

 
D.     Any resolution by circulation must 

be adopted in writing by majority 
of the Directors and must be 
submitted at the next Board of 
Directors’ meeting to be included 
in the minutes of such meeting. 

 
Article (30) 

 
Participating the Board Member in a 

Competing Work 
 

The Board of Directors may, without the 
approval of the General Meeting of the 
Company renewed annually, participate 
in any action that would compete with the 
Company or make business for its own 
account or the account of another in a 
branch of activity practiced by the 
Company, and shall not disclose any 
information or data belonging to the 
Company, otherwise the Company shall 
be entitled to demand compensation or 
considering lucrative operations that 
exercised by his account as if it 
conducted on behalf of the Company. 

 
 

Article (31) 
 

Conflict of Interest 
 

A.     If any member of the Board of 
Directors or the entity represented 
by him had a common or 
conflicting interest in a deal or 
transaction submitted to the Board 
of Directors for adopting a 

ألا تتج وز ح لاك مصدا  اط ت ا اك  .أ
   طتم ي  أ  ع م اك سنوي لأ.

 

مجبتتتتتتتتس امدا   مواف تتتتتتتت  أعوتتتتتتتت    .ب
  لأغب ي  عب  أا اطح ط  اطت  تستتدع  
 مصدا  اط  ا    طتم ي  ح ط     ي .

 

أعوت   مجبتتس امدا   جميتتع تستبيم  .ج
اط  ا  م تتور   يت لأ طبمواف ت  عبيته 
مصحو  لأ    ف  اطمستتنداك واطوثت يل 

 اطلازم  طم اجعته.
 

يجر اطمواف   اط  ي    لأغب ي  عب   .د
   أ  متتتتتا  تتتتت ا اك مجبتتتتتس امدا

اطصتتتت د    تتتت طتم ي  متتتتع وتتتت و   
جتم ع اطت ط  طمجبس ع وه  ف  ام

 جتم عه.مامدا   طتومينه   محو  
 

 (30صةم دت )
 

 يشت صك   ضو صةمجلس في  مل مة فس ةلش ك  
 
 

 متا مواف ت    ي  امدا   مجبس طعوو يجوز لا
 أا ستتتتنوي  تجتتتتدد طب تتتت    اطعموميتتتت  اطجمعيتتتت 
 أو اط     من فس   أنه ما عم  أ  ف  ي ت ك

 ف وع أحد ف  غي ه طحس ر أو طحس  ه يتج  أا
 أا طتته يجتتوز ولا اط تت   ، تزاوطتته اطتتذ  اطن تت  
  اط تت    ت تتا  ي نتت ك أو معبومتت ك أ  يف تت 
  إعت تت   أو  تت طتعوي  ت  ط تته أا طهتت   تت ا وملا

  أنهتت  طحستت  ه زاوطهتت  اطتتت  اطم  حتت  اطعمبيتت ك
 اط    . طحس ر أج يك

 
 
 
 

 (31صةم دت )
 

 تع  ض صةم  ةح
 

عب     عوو ف  مجبس مدا   اط      .أ
أو طبجهت  اطتت   يمثبهت   مجبتس ت وا طه 
مصتتبح  م تتت    أو متع  وتت  امدا   

ع   عب  مجبس صف   أو تع م  تُ ف  
أا ي بتتتت   مت تتتت ذ  تتتت ا    تتتتأنه امدا   

اطمجبتتتس ذطتتتتك وأا يث تتتتك م تتتت ا ه فتتتت  



decision regarding it, he shall 
inform the Board of Directors of 
this transaction and record it in the 
minutes of the meeting, and he 
may not participate in the voting of 
the decision issued regarding this 
process. 

 
B.      If the Board member fails to inform 

the Board in accordance with the 
provision of item (a) of this Article, 
the Company or any of its 
shareholders may request before 
the competent court to invalidate 
the contract or oblige the 
offending Member to perform any 
profit or benefit and return it to the 
Company. 

 
 

Article (32) 
 

Granting of loans to Members of the 
Board of Directors 

 
1.     The Company may not provide 

loans to any member of its Board 
of Directors or hold warranties or 
provide any guarantees for loans 
granted to them. Any loan 
provided to a member’s spouse, 
his children, or to any of his 
relatives until the second degree 
relatives shall be considered a 
loan provided to a member of 
Board of Directors. 

 
 
 
2.      No loans shall be submitted to a 

company in which a Board 
member, his spouse, his children, 
or any of his relatives till the 
second degree owns more than 
20% of its capital. 

 
 
 

Article (33) 
 

Dealing the Related Parties in the 
Securities of the Company 

  تت اكمحو  اطجبس ، ولا يجوز طه ام
فت  اطتصتتويك اط تت ا  تت ط  ا  اطصتت د  

 ف   أا هذه اطعمبي . 

 

 
مذا ت ب تتتف عوتتتو مجبتتتس امدا   عتتتا  .ر

  متتا أم تتلاا اطمجبتتس وف تت لأ طح تتم اط نتتد  
هتتتذه اطمتتت د  جتتت ز طب تتت    أو لأ  متتتا 
مستتتت هميه  اطت تتتتدم طبمح متتتت  اطم تصتتتت  
م     اطع تد أو مطتزام اطعوتو اطم ت طف 
  تتأدا  أ    تتح أو منفعتت  تح  تتك طتته متتا

 اطتع  د و ده طب    .
 

 
 

 (32صةم دت )
 

 مةح صةق وض لأ ض ء مجلس صلادص ت

 
 

لا يجتتتتتوز طب تتتتت    ت تتتتتديم  تتتتت و  لأ   .1
متتتتا أعوتتتت   مجبتتتتس مدا تهتتتت  أو ع تتتتد 

أيتتت  وتتتم ن ك تتعبتتتل   فتتت لاك أو ت تتتديم
  تتت و  ممنوحتتت  طهتتتم، ويعت تتت    وتتت لأ 
م تتتتتتتدم لأ طعوتتتتتتتو مجبتتتتتتتس امدا    تتتتتتت  
 تت   م تتدم مطتت  زوجتته أو أ ن يتتته أو أ  

   ير طهُ حت  اطد ج  اطث ني .
 

 

 
 

لا يجوز ت ديم     مط       يمبك عوو  .2
مجبس امدا   أو زوجه أو أ ن  ه أو أ  ما 

 %20أ    ه حت  اطد ج  اطث ني   أ ث  ما   
   ما  أس م طه .

 

 

 
 (33صةم دت )

 
تع مل صلأ  صف  ص: صةعلاق  في صلأو صق صةم ةي  

 ةلش ك 
 



 
Any of the Related Parties shall be 
prohibited from taking advantage of the 
information he has by virtue of his 
membership of the Board of Directors or 
his position in the Company in achieving 
interest to him or to others, whatever the 
result of dealing in securities of the 
Company and other transactions. Any of 
them may not have a direct or indirect 
interest with any entity conducting 
operations intended to make effect in the 
rates of securities issued by the 
Company. 
 

Article (34) 
 

Transactions with Related Parties 
 

The Company may make deals with the 
Related Parties within the limit of not 
more than 5% of the Company's capital 
after having the consent of the Board of 
Directors, and within the limit of more 
than that after having the approval of the 
General Meeting of the Company. In all 
cases, transactions are evaluated by an 
authorized appraiser, and the Company's 
auditor shall include his statement with a 
list of deals of conflicts of interest and the 
financial transactions made between the 
Company and any of its Related Parties 
and the action taken regarding it. 

 
Article (35) 

 
Appoint the Executive Chairman or 

the General Director 
 

The Board of Directors shall be entitled 
to appoint an executive chairman, 
general director for the Company, or 
many managers or delegated officers 
and determine their salaries and wages. 
The executive chairman or the general 
director of the Company may not hold 
office of an executive chairman or a 
general director for other public joint 
stock company. 

 
 
 

يحظ  عب  الأ  اف ذاك اطعلا   أا يست   أ  
ف   تص   ه ما معبوم ك  ح م عوويتهأمنهم م   

ف  تح يل ف  اط     أو وظيفته  مجبس الادا   
مصبح  طه أو ط ي ه أي    نك نتيج  اطتع م  ف  
الأو ال اطم طي  طب     وغي ه  ما اطمع ملاك، 
  م  لا يجوز أا ي وا لأ  منهم مصبح  م     
أو غي  م      مع أ  جه  ت وم  عمبي ك ي اد  ه  
محدا  تأثي  ف  أسع   الأو ال اطم طي  اطت  

 أصد ته  اط    .
 

 
 (34صةم دت )

 
 صة فق : مع صلأ  صف  ص: صةعلاق  

 

لا يجوز طب     ع د صف  ك مع الأ  اف ذاك 
اطعلا   ملا  مواف   مجبس امدا   فيم  لا يج وز 

اط    ، و مواف   اطجمعي  ما  أسم    5%
اطعمومي  طب     فيم  زاد عب  ذطك ويتم ت ييم 

 واس   م يم معتمد  ف  جميع الأحوا   اطصف  ك
، ويتعيا عب  مد ل حس   ك اط     أا طدى اطهيي 

 ي ا  صف  ك تع    ي تم  ت  ي ه عب  
اطمص طح واطتع ملاك اطم طي  اطت  تمك  يا اط     

ك  اطعلا   وامج ا اك اطت  وأ  ما الأ  اف ذا
 . ت ذك   أنه أُ 

 

 
 

 (35صةم دت  )

 
 تعييا صة  يس صةتةفي ي أو صةمدي  صةع  

 
 

طمجبتتتتتتس امدا   اطحتتتتتتل فتتتتتت  أا يعتتتتتتيا  ييستتتتتت لأ 
تنفيتتذي لأ أو متتدي  عتت م طب تت    أو عتتد  متتدي يا أو 
و تتتتتتتتلا  مفووتتتتتتتتيا وأا يحتتتتتتتتدد صتتتتتتتتلاحي تهم 
و تتتتت و   تتتتتدم تهم و واتتتتتت هم  وم  فتتتتتآتهم، ولا 
يجتتتوز طبتتت ييس اطتنفيتتتذ  أو اطمتتتدي  اطعتتت م طب تتت    
أا ي تتتتوا  ييستتتت لأ تنفيتتتتذالأ أو متتتتدي الأ ع متتتت لأ ط تتتت    

 مس هم  ع م  أ  ى.
 

 

 

 
 (36صةم دت )



Article (36) 
 

The Responsibility of the Board 
Members for the Company's 

Obligations 
 

A.        Directors shall not be personally 
liable in connection with the 
undertakings of the Company by 
reason of having carried out their 
duties as Directors within the limits 
of their powers. 

 
B.     The Company is committed to the 

business conducted by the Board 
of Directors within its jurisdiction, 
and the Company is required for 
compensation arising from 
damage of wrongful acts made by 
the chairman and members of the 
Board of Directors regarding the 
Company’s management. 

 
Article (37) 

 
The responsibility of the Members of 

the Board towards the Company, 
shareholders and Third Parties 

 
A.     The Board of Directors shall be 

liable towards the Company, 
shareholders and third parties for 
all acts of fraud, abuse of authority 
and any violations of the 
Companies Law, these Articles of 
Association, as well as 
mismanagement, and any 
conditions provides otherwise 
shall be null and void. 

 
B.       Liability of the directors referred to 

in item (A) of this Article shall be 
joint if the mismanagement 
resulted from a unanimous 
resolution of the Directors. 
However, where the relevant 
resolution was adopted by a 
majority vote, the dissenting 
Directors shall not be liable 
provided that they have recorded 
their objection in the minutes of 
the meeting. A Director who was 

 
 مسؤوةي  أ ض ء صةمجلس  ا يةتزصم : صةش ك 

 

 
لا ي وا أعو   مجبس امدا   مسيوطيا  .أ

 مسيوطي    صي  فيم  يتعبل  إطتزام ك
اط     اطن تج  عا  ي مهم  واج  تهم 
 أعو   مجبس مدا   وذطك   ط د  اطذ  

 لا يتج وزوا فيه حدود سب  تهم . 
 

تبتتتتزم اط تتت      لأعمتتت   اطتتتت  يج يهتتت    .ر
،  مت  ا تص صتهمجبس امدا   ف  حتدود 

تسأ  عا تعوي  م  ين أ ما اطو   عا 
 الأفعتت   غيتت  اطم تت وع  اطتتت  ت تتع متتا

اطمجبتتتتتتس فتتتتتت  مدا    يتتتتتتيس وأعوتتتتتت   
 اط    .

 

 
 (37صةم دت  )

 

تج ه صةش ك   مسؤوةي  أ ض ء صةمجلس
 وصةمس هميا وصةغي 

 
أعوتت   مجبتتس امدا   مستت وطوا تجتت ه  .أ

اط تت    واطمستت هميا واط يتت  عتتا جميتتع 
أعم   اط ش ومست    استعمت    اطستب  ، 

هتذا واط    ك  وعا    م  طف   ط  نوا
، وعتتتتا اط  تتتتأ فتتتت  الأس ستتتت طنظتتتت م ا

امدا  ، وي  ت   ت   تت   ي وت    يتت  
 ذطك.

 
 

ت تتع اطمستت وطي  اطمنصتتوا عبيهتت  فتت   .ر
  متتتا هتتتذه اطمتتت د  عبتتت  جميتتتع أاط نتتتد  

أعوتتتتتتتتت   مجبتتتتتتتتتس امدا   مذا ن تتتتتتتتتأ 
اط  تتتتتأ عتتتتتا  تتتتت ا  صتتتتتد   إجمتتتتت ع 
الآ ا ، أمتتتتتت  مذا  تتتتتت ا اط تتتتتت ا  محتتتتتت  
اطمستتت  ط  صتتت د الأ   لأغب يتتت  فتتتلا يستتتأ  
عنتتتتته اطمع  وتتتتتوا متتتتتت   تتتتت نوا  تتتتتد 

 عت اوتتتتهم  محوتتتت  اطجبستتتت ،مأث تتتتتوا 
فتتإذا ت يتتر أحتتد الأعوتت   عتتا اطجبستت  
اطتتتتت  صتتتتد  فيهتتتت  اط تتتت ا  فتتتتلا تنتفتتتت  
مستتتتتت وطيته ملا مذا ث تتتتتتك عتتتتتتدم عبمتتتتتته 



absent from the meeting in which 
the resolution was adopted shall 
not be relieved from liability unless 
it can be proven that he had no 
knowledge of the resolution or that 
he knew about the resolution but 
had not been able to object to it 

 
C. Furthermore, the Board of 

Directors shall bear the following 
responsibilities, including but not 
limited to:  

 
a. Once appointed, disclosing to the 

Company the nature and 
dedicated times for their positions 
in public companies and 
corporations, their other significant 
obligations and any variation 
therein immediately upon its 
occurrence;    
 

b. Applying the governance control 
and the institutional discipline 
criteria issued by the Authority, 
Corporate Governance Decisions 
and any decisions complementary 
or amending thereto; and  
 

c. During the exercise of their 
powers and performance of their 
tasks, adhere to loyal behavior 
taking into consideration the 
Company’s and Shareholder’s 
interests, take such due care, 
diligence and skill as taken by a 
careful person in similar 
circumstances, comply with the 
applicable laws, regulations and 
decisions as well as the 
Company’s Articles and bylaws.  
 

D. The Board of Directors shall have 
the right to request the opinion of 
an independent consultant with no 
conflicts of interests, at the 
Company’s expense, in relation to 
any of the Company’s affairs.  

 
 
 
 
 

 تتتتتتت ط  ا  أو عبمتتتتتتته  تتتتتتته متتتتتتتع عتتتتتتتدم 
 عبيه. الاعت ا  است  عته

 

 
 

 

اعوتتت   عتتتلاو  عبتتت  ذطتتتك, ستتتيتحم   .ج
اطمس وطي ك اطت طي  واطت  مجبس الادا   

 ت م  دوا حص :

 
 طب تت    الافصتت م, تعيينتته  مجتت د .أ

 فتتت  من صتتت ه وعتتتدد   يعتتت  عتتتا
 م سستتتتت كاطو ع متتتتت اط  تتتتت   كاط

 فيهتت و يتت ا اط تت   ك اطتتت  ي تت   
 اطه متتت  واطتزام تتته اطمن صتتر هتتذه
  مجتتتت د فتتتتو ا عبيهتتتت  ت ييتتتت  وا 

 .و وعه 
 

 ومعتتت يي  اطحو متتت      تتت  ت  يتتتل .ر
 عتتا اطصتت د  اطم سستت  الانوتت   

 اط ت   ك حو م  و  ا اك,  اطهيي
 و, تعديبي  او ت ميبي    ا اك وا 

 
 

 وادا  صتلاحي تهم مم  س  مد   لا  .ج
 اطتتولا   تصتت ف ك الاطتتتزام, مهتت مهم
 منتتتت فع الاعت تتتت   فتتتت  اطووتتتتع متتتتع

 اطلازم  واطعن ي  واطمس هميا اط    
 متتا تت تتذ اطتتت  واطمهتت    والاهتمتت م

 والاطتتزاماط ت ا اطحت يا   ج نر
 واطبتتتتوايح  هتتتت  اطمعمتتتتو   تتتت ط وانيا
 اطنظتتتت م لايحتتتت  و تتتتذطك واط تتتت ا اك

 .اطدا بي  واط وانيا طب     الاس س 

 
 

اعوتت   مجبتتس  حتتل متتا ستتي وا .د
 مست تتتتتتتتت    أ    بتتتتتتتتتر الادا  
 فتتتت  تعتتتت    عتتتتدم متتتتع مستتتتت  

 اط تتتتت    نف تتتتت  عبتتتتت  اطمصتتتتت طح
 .اط       وا ا    صوا

 
 

 
 صةب ر صة  مس

 



Chapter Five 
 

The General Meeting 
 

Article (38) 
 

General Meetings 
 

A.    The General Meetings of the 
Company shall be convened in the 
Emirate of Dubai. Each 
shareholder shall have the right to 
attend the General Meetings, and 
shall have a number of votes 
equivalent to the number of his 
shares. A shareholder may 
appoint another person who is not 
a Director to attend the General 
Meetings on his behalf. Such 
authorization shall be considered 
valid if it confirmed by a special 
written proxy. The number of 
shares held by the representative 
as a proxy for several 
shareholders may not exceed 5% 
of the Company’s share capital, 
and incapacitated shareholders 
shall be represented by their legal 
representatives. 

 
B.       A corporate person may delegate 

to a representative or those in 
charge of its management or any 
of its employees pursuant to a 
resolution of its board of directors 
or its equivalent the power to 
represent such corporate person 
in a General Meeting. 

 
 

Article (39) 
 

Notice to the General Meetings 
 

Notice to the shareholders to attend 
meetings of the General Meetings shall 
be published in two daily local 
newspapers published in the Arabic 
language, and shall be sent by registered 
mail, at least fifteen (15) days prior to the 
meeting after obtaining approval from the 
Authority. The notice shall include the 
agenda for such meeting. Copies of the 

 صةجمعي  صةعمومي 
 

 (38صةم دت  )
 

 يجتم ع صةجمعي  صةعمومي 
 

تنع تتتتتد اطجمعيتتتتت  اطعموميتتتتت  طب تتتتت     .أ
ط تتتت  مستتتت هم وي تتتتوا د تتتت ,  إمتتتت    

حتتتتتتل حوتتتتتتو  اطجمعيتتتتتت  اطعموميتتتتتت  
وي تتتوا طتتته متتتا الأصتتتواك متتت  يعتتت د  
عتتتدد أستتتهمه، ويجتتتوز طمتتتا طتتته حتتتل 
حوتتتو  اطجمعيتتت  اطعموميتتت  أا ينيتتتر 
عنتتته متتتا ي تتتت  ه متتتا غيتتت  أعوتتت   
مجبتتتتتتتتس امدا    م توتتتتتتتت  تو يتتتتتتتت  
 تتتتت ا ث  تتتتتك   ط ت  تتتتت ، ويجتتتتتر ألا 

اطو يتتت  طعتتتدد متتتا اطمستتت هميا ي تتتوا 
حتتت يزالأ  هتتتذه اطصتتتف  عبتتت  أ ثتتت  متتتا 

  متتتتتتتتا  أس متتتتتتتت   اط تتتتتتتت   ، 5% 
ويمثتتتتتت  ن  صتتتتتت  الأهبيتتتتتت  وف  تتتتتتديه  

 اطن ي وا عنهم   نون لأ.
 

 

 
 

حد ممثبيه أطب  ا الاعت     أا يفو   .ر
أو اط تت يميا عبتت  مدا تتته   موجتتر  تت ا  

متتتا مجبتتتس مدا تتتته أو متتتا ي تتتوم صتتت د  
جمعيتتت  اط م عتتت كمجتم  متتته، طيمثبتتته فتتت  

عموميتتتتت  طب تتتتت   ، وي تتتتتوا طب تتتتت ا اط
اطمفتتتو  اطصتتتلاحي ك اطم تتت     موجتتتر 

   ا  اطتفوي .

 
 (39صةم دت )
 

 صلإ لاا  ا صةد وت لإجتم ع صةجمعي  صةعمومي 
 

توجتتتتتتته اطتتتتتتتدعو  مطتتتتتتت  اطمستتتتتتت هميا طحوتتتتتتتو  
اطجمعيتتتتتت  اطعموميتتتتتت   تتتتتتإعلاا فتتتتتت   مجتم عتتتتتت ك

صتتتتحيفتيا يتتتتوميتيا محبيتتتتتيا تصتتتتد اا   طب تتتت  
اطع  يتتتتت  و  تتتتتتر مستتتتتجب  وذطتتتتتك   تتتتت  اطموعتتتتتد 
اطمحتتتتدد طججتمتتتت ع    مستتتت  ع تتتت  يومتتتت لأ عبتتتت  

هييتت  ، اطالأ تت  وذطتتك  عتتد اطحصتتو  عبتت  مواف تت  
ويجتتتر أا تتوتتتما اطتتتدعو  جتتتدو  أعمتتت   ذطتتتك 
امجتمتتتت ع وت ستتتت  صتتتتو   متتتتا أو ال اطتتتتدعو  

 اطهيي  واطسب   اطم تص . مط 



invitation documents must be provided to 
the Authority and the Competent 
Authority. 
 
 

Article (40) 
 

The Call for General Meetings 
 

A.      The Board of Directors shall call 
for the General Meeting during the 
four (4) months following the end 
of the fiscal year whenever it 
deems it necessary. 

 
B.    The authority, the auditor, or one 

or more shareholders holding at 
least 20% of the Company’s share 
capital may submit a request to 
the Board of Directors to convene 
the General Meeting. The 
invitation must be issued by the 
Board of Director within five (5) 
days of the date of the request. 

 
Article (41) 

 
Competences of the Annual General 

Meeting 
 

The Annual General Meeting of the 
Company shall consider, in particular, 
and make a decision in the following 

matters: 
 

A.    The report of the Board of 
Directors on the Company’s 
activities, its financial position 
during the year, the auditor’s 
report. 

 
B. The Company’s financial 

statements, profits, and losses. 
 
C.       Electing members of the Board of 

Directors when necessary. 

 
E.     Appoint the Company’s auditors 

and determine their fees. 
 
F.     Proposals of the Board of 

Directors concerning the 

 
 

 ( 40صةم دت )
 

 صةد وت لإجتم ع صةجمعي  صةعمومي 
 

يجتتر عبتت  مجبتتس امدا   دعتتو  اطجمعيتت   .أ
اطعموميتتت   تتتلا  الأ تتته  الأ  عتتت  اطت طيتتت  
طنه ي  اطسن  اطم طي  و ذطك  بم   أى وجهت  

 طذطك.

 
مس هم ططمد ل اطحس   ك أو طبهيي  أو يجوز  .ر

متتا  أس متت      %20أو أ ثتت  يمب تتوا   
اط تت    عبتت  الأ تت   حتتد أدنتت  ولأستت  ر 
جديتتت  ت تتتديم  بتتتر طمجبتتتس ادا   اط تتت    
طع د اطجمعي  اطعمومي  ويتعيا عب  مجبتس 
امدا   فتتت  هتتتذه اطح طتتت   دعتتتو  اطجمعيتتت  
اطعمومي   لا   مس  أي م  ما ت  يش ت ديم 

 اط بر .
 

 (41صةم دت )

 
 ي ت  ص صةجمعي  صةعمومي  صةسةوي 

 
 

ت تص صةجمعي  صةعمومي  صةسةوي  ةلش ك   لى 
ت    ق ص  في صةمس  ل يوجه صة  وص ب ةةظ  و

 صلآتي :  
 

ت  ي  مجبس امدا   عا ن ت   اط ت     .أ
وعتتتتا م  زهتتتت  اطمتتتت ط   تتتتلا  اطستتتتن  
وت  يتتت  متتتد    اطحستتت   ك واطتصتتتديل 

 عبيهم .
 

ميزانيتتتتت  اط تتتتت    وحستتتتت ر الأ  تتتتت م  .ر
 واط س ي  .

 

أعوتتتت   مجبتتتتس امدا   عنتتتتد  نت تتتت رم .ج
  تو  .ام

 

 تعييا مد    اطحس   ك وتحديد أتع  هم. .د

  

م ت حتت ك مجبتتس امدا     تتأا توزيتتع  .ه
الأ  تت م ستتوا    نتتك توزيعتت ك ن ديتت  أم 

 أسهم منح .

 



distribution of profits, whether 
cash dividend or bonus shares. 

 
G.    Proposal of the Board of Directors 

regarding Directors' remuneration 
and determine it. 

 
H.    Release the Board of Directors 

from liability and decide to initiate 
proceedings against them as the 
case may be.   

 
I.      Release the auditors from liability 

or decide to initiate proceedings 
against them as the case may be. 

 
 

Article (42) 
 

Registration of Shareholders 
Attending to General Meetings 

 
A.     The shareholders who desire to 

attend a General Meeting shall 
register their names in a special 
register to be kept for that purpose 
at the head office of the Company 
prior to the time set for that 
convening of the General Meeting. 

 

B.       Such registration shall include the 
name of the shareholder, his 
representative, the number of 
shares he owns, the number of 
shares he represents and the 
name of the owners thereof, in 
addition to submitting their power 
of attorney or letter of 
authorization. The shareholder or 
representative shall be given a 
card to attend the meeting, in 
which the number of votes he is 
entitled to in his own right or on 
behalf of others shall be stated. 

 
C.     A printed list shall be extracted 

from the shareholders' register 
including the number of shares 
represented at the meeting and 
the attendance rate and be signed 
by the secretary of the meeting, 
the chairman of the meeting, and 

م تتتتت م مجبتتتتس امدا     تتتتأا م  فتتتتأ   .و
 أعو   مجبس امدا   وتحديده . 

 

م تتت ا  ذمتتت  أعوتتت   مجبتتتس امدا  ، أو  .ز
و فتتع دعتتوى اطمستت وطي  عبتتيهم عتتزطهم 

 حسر الأحوا .

 

م تت ا  ذمتت  متتد    اطحستت   ك، أو عتتزطهم  .م
و فتتع دعتتوى اطمستت وطي  عبتتيهم حستتر 

 الأحوا .
 

 

 (42صةم دت )
 

تسجيل حضو  صةمس هميا لإجتم ع صةجمعي  
 صةعمومي 

 

يستتج  اطمستتت هموا اطتتذيا ي غ تتتوا  .أ
فتتتت  حوتتتتتو  اطجمعيتتتت  اطعموميتتتتت  
أستتتم  هم فتتت  اطستتتج  امط ت ونتتت  
اطتتتتتذ  تعتتتتتده مدا   اط تتتتت    طهتتتتتذا 
اط تتت   فتتت  م تتت ا امجتمتتت ع   تتت  
اطو ك اطمحدد منع  د ذطك امجتمت ع 

  و ك   ف.

يجتتتتتتتتتتتر أا يتوتتتتتتتتتتتما ستتتتتتتتتتتج   .ر
اطمستتتت هميا أستتتتم اطمستتتت هم أو متتتتا 
ينتتتتور عنتتتته وعتتتتدد الأستتتتهم اطتتتتت  

  وعتتتدد الأستتتهم اطتتتت  يمثبهتتت  يمب هتتت
وأستتتتم   م ط يهتتتت  متتتتع ت تتتتديم ستتتتند 
اطو  طتتتتتتت ، ويع تتتتتتت  اطمستتتتتتت هم أو 
اطن يتتتر     تتت  طحوتتتو  امجتمتتت ع 
يتتتذ   فيهتتت  عتتتدد الأصتتتواك اطتتتتت  

 يمثبه  أص ط  أو و  ط .

 
 
 

يستتتتت  ج متتتتا ستتتتج  اطمستتتت هميا  .ج
 لاص  م  وع   عتدد الأستهم اطتت  

ونست   اطحوتو   مثبك ف  امجتم ع
ويتم تو يعه  ما   ت   ت  متا م ت   
اطجبستتت  و يتتتيس امجتمتتت ع ومتتتد ل 
حس   ك اط ت    وتستبم نست   منهت  
طبم ا تتر اطممثتت  طبهييتت  ويتتتم مطحتت ل 
نس   منه   محو  مجتم ع اطجمعي  



the auditor of the Company. A 
copy shall be delivered to the 
Observer representing the 
Authority and one copy shall be 
attached in the minutes of the 
General Meetings. 

 
D.      The registration for attending the 

General Meetings shall be closed 
immediately after the chairman of 
the meeting shall announce the 
existence or absence of a quorum. 
It may not thereafter be 
permissible to accept the 
registration of a shareholder/his 
proxy for attending such a 
meeting, nor shall his vote/motion 
counted in respect of the issues 
raised therein. 

 
Article (43) 

 
Shareholders’ Register 

 
The registration of shareholders in the 
Company shall be for those who have 
the right to attend the Company's 
General Meetings and vote on their 
decisions, according to the private 
system of trading, clearing and 
settlement, transfer of ownership and 
custody of securities and the relevant 
rules prevailing in the financial market in 
which the Company's shares are listed. 

 
 
 

Article (44) 
 

Quorum of the General Meetings and 
Voting 

 
A.    The General Meeting shall 

consider all matters relating to the 
Company. Board meeting shall not 
be valid unless attended by 
shareholders having or 
representing by proxy at least 
50% of the Company's share 
capital, if the quorum is not 
available at the first meeting, the 
General Meeting shall be called to 

 اطعمومي . 
 

 
ي بل   ر اطتسجي  طحوو  مجتم ع ك  .د

اطجمعيتت  اطعموميتت  عنتتدم  يعبتتا  يتتيس 
تم   اطنص ر اطمحتدد طتذطك امجتم ع م 

امجتمتت ع أو عتتدم م تم طتته ، ولا يجتتوز 
 عتتد ذطتتك   تتو  تستتجي  أ  مستت هم أو 
ن ير عنه طحوتو  ذطتك امجتمت ع  مت  
لا يجوز امعتداد  صوته أو   أيته فت  

 .الاجتم عاطمس ي  اطت  ت  م ف  ذطك 
  

 
 

 ( 43صةم دت )

 
 سجل صةمس هميا

 

ي تتوا ستتج  اطمستت هميا فتت  اط تت    اطتتذيا طهتتم 
اطحتتل فتت  حوتتو  مجتمتت ع اطجمعيتت  اطعموميتت  

   ت  طبنظت م واطتصتويك عبت    ا اتهت  طب     
اط تت ا   طتتتداو  واطم  صتت  واطتستتوي ك ون تت  
اطمب ي  وحفظ الأو ال اطم طيت  واط واعتد اطمعنيت  
اطستت يد  فتت  اطستتول اطمتت ط  اطمتتد ج فيتته أستتهم 

 اط    .
 

 
 
 

 (44م دت )صة
 

ة  ر صةق ةوةي لإجتم ع صةجمعي  صةعمومي  
 وصةت وي:  لى ق ص صته 

 

ت تتتتا اطجمعيتتت  اطعموميتتت   تتت طنظ  فتتت   .أ
 ،جميتتتتتتع اطمستتتتتت ي  اطمتعب تتتتتت    ط تتتتتت   

جتمتت ع طبجمعيتت  ميتح تتل اطنصتت ر فتت  و
 اطعمومي   حوتو  مست هميا يمب توا أو

  %50يمثبتتوا   طو  طتت  متت لا ي تت  عتتا 
اط تتت   ، فتتتإذا طتتتم يتتتتواف    أستتتم  متتتا 

جتمتتتت ع الأو ، وجتتتتر اطنصتتتت ر فتتتت  ام
جتم ع ثت ا مدعو  اطجمعي  اطعمومي  مط  

  5 عتتد موتت  متتد  لا ت تت  عتتا   يع تتد
   مستتتت  15ولا تجتتتت وز   أيبببب   مستتتت  



a second meeting to be held later 
for not less than five (5) days and 
not more than fifteen (15) days 
from the date of the first meeting 
and the deferred meeting is 
considered valid irrespective of 
the number of attendees. 

 
B.     With the exception of the 

decisions that have to be issued 
by a Special Resolution in 
accordance with Article (48) of 
these Articles of Association, the 
General Meeting Resolutions of 
the Company are released by a 
majority of the shares represented 
at the meeting, and the General 
Meeting resolutions are binding on 
all shareholders, whether they 
were present at the meeting at 
which such decisions were issued 
or were absent, whether they 
agree or disagree with it. A copy 
of it shall be delivered to the 
Authority, the Financial Market in 
which the shares of the Company 
are listed, and the competent 
authority in accordance with the 
regulations issued by the Authority 
in this regard. 

 
Article (45) 

 
Chairman and Secretary of the 

General Meetings 
 

A.     The General Meetings shall be 
chaired by the Chairman of the 
Board of Directors or, in his 
absence, by the Deputy 
Chairman, or in their absence, by 
any shareholder so elected by the 
other shareholders. Voting could 
be by any means as determined 
by the General Meetings. The 
General Meetings shall 
recommend the appointment of a 
secretary for the meeting. In the 
event the General Meetings 
considers a matter relating to the 
chairman of the meeting, the 
General Meetings must select a 

جتمتت ع الأو  ع تت  يومتت لأ متتا تتت  يش ام
أيتت لأ جتمتت ع اطم جتت  صتتحيح لأ ويُعت تت  ام
 .ياو  ح  ا عدد اط

 
 

فيمتتتتتت  عتتتتتتدا اط تتتتتت ا اك اطتتتتتتت  يتعتتتتتتيا  .ر
صتتتتدو ه    تتتت ا   تتتت ا وف تتتتأ طبمتتتت د  

تصتتتتتتتد    متتتتتتتا هتتتتتتتذا اطنظتتتتتتت م ، 48 
 تتتت ا اك اطجمعيتتتت  اطعموميتتتت  طب تتتت    

، جتمتتت ع أغب يتت  الأستتتهم اطممثبتت  فتتت  ام
ت تتتتتوا  تتتتت ا اك اطجمعيتتتتت  اطعموميتتتتت  و

مبزمتتت  طجميتتتع اطمستتت هميا ستتتوا لأ  تتت نوا 
اطتتتتتتتتذ   جتمتتتتتتتت عح وتتتتتتتت يا فتتتتتتتت  ام

صتتد ك فيتته هتتذه  اط تت ا اك أو غتت ي يا 
عنتتته وستتتوا لأ  تتت نوا متتتواف يا عبيهتتت  أو 

وم تتتلاا صتتتو   ، ويتتتتم مع  وتتتيا طهتتت 
منهتتتت  مطتتتت   تتتت  متتتتا اطهييتتتت  واطستتتتول 
اطمتتتت ط  اطمد جتتتت  فيتتتته أستتتتهم اط تتتت    
واطستتتتتب   اطم تصتتتتت  وف تتتتت لأ طبوتتتتتوا   

 اطهيي   هذا اط أا.اطص د   عا 
 

 

 
 (45صةم دت )
 

 صةعمومي    س  صةجمعي  
 وتدويا وق  ع صلإجتم ع

 

ي أس اطجمعي  اطعمومي   ييس  .أ
مجبس مدا   اط     وف  ح ط  غي  ه  
ي أسه  ن ي ه وف  ح   غي  هم  
ي أسه  أ  مس هم ي ت  ه اطمس هموا 

اطتصويك  أي  وسيب  وي وا  طذطك 
تحدده  اطجمعي  اطعمومي ،  م  تعيا 

، ومذا   ن ك جتم عاطجمعي  م   الأ طج
اطجمعي    ت ح  ف  أم  يتعبل 

جتم ع أي    ا وجر أا   ييس ام
ت ت   اطجمعي  ما  يا اطمس هميا ما 

جتم ع  لا  من     يتوط   ي س  ام
، ويعيا اط ييس ج مع لأ هذا الأم 

طلأصواك عب  أا ت   اطجمعي  
 اطعمومي  تعيينه. 

 



shareholder to chair the meeting 
during such time. The Chairman of 
the meeting shall appoint a vote 
collector to be approved by the 
General Meetings. 

 
B.     A record of the General Meetings 

shall be released including the 
attending shareholders or their 
representatives and the number of 
shares in their possession in 
person or by proxy, and the 
number of votes prescribed to 
them and the decisions made and 
the number of votes whether 
approved or opposed and a 
summary of the discussions 
conducted at the meeting. 

 
C.    General Meetings shall be 

recorded on regular basis after 
each session in records 
maintained for this purpose. 
These shall be signed by the 
chairman of the relevant meeting, 
the secretary of the meeting, the 
vote collector and the auditors. 
Signatories to the minutes shall be 
responsible for the accuracy of the 
information contained therein. 

 
 

Article (46) 
 

Voting Method at the General 
Meetings 

 
Voting at the General Meetings shall be 
in such manner as specified by the 
chairman of the meeting, unless the 
General Meetings decides on a different 
manner of voting. Voting must be by 
secret ballot if it relates to the election, 
dismissal or impeachment of Directors in 
cases where it is permissible in 
accordance with the provisions of Article 
(21) of these Articles of Association. 

 
Article (47) 

 
Voting of the Board of Directors on 
the General Meetings Resolutions 

 

 

 
اطجمعيتتتت   جتمتتتت عإيحتتتت   محوتتتت    .ر

اطعموميتت  يتوتتما أستتم   اطمستت هميا 
اطح و يا أو اطممثبتيا وعتدد الأستهم 
اطتتتتتت  فتتتتت  حيتتتتت زتهم   لأصتتتتت ط  أو 
  طو  ط  وعدد الأصواك اطم     طهتم 
واط  ا اك اطص د   وعتدد الأصتواك 
اطتتتتت  واف تتتتك عبيهتتتت  أو ع  وتتتتتته  
و لاص  وافي  طبمن    ك اطت  دا ك 

 جتم ع.ف  ام
 

 

م ع اطجمعي  جتمتدوا مح و   .ج
اطعمومي   صف  منتظم  ع ر    

  أنهجبس  ف  سج    ا يت ع ف  
اطووا   اطت  يصد   ه    ا  ما 
اطهيي  ويو ع    محو  ما  ييس 
اطجمعي  وم   ه  وج مع الأصواك 
ومد ل اطحس   ك، وي وا اطمو عوا 

جتم ع ك مس وطيا عب  مح و  ام
 عا صح  اط ي ن ك اطوا د  فيه.

 
 

 (46)صةم دت 

 
   يق  صةت وي: بإجتم ع صةجمعي  صةعمومي 

 
ي وا اطتصويك ف  اطجمعي  اطعموميت    ط  ي ت  
اطتتتتت  يعينهتتتت   يتتتتيس اطجمعيتتتت  ملا مذا  تتتت  ك 
اطجمعي  اطعمومي    ي   معين  طبتصويك، و مذا 
تعبل الأمت   إنت ت ر أعوت   مجبتس امدا   أو 
 عتتزطهم أو  مستت  طتهم أو  تعيتتنهم فتت  اطحتت لاك 

  متا 21  يجوز فيه  ذطك وف  لأ طح م اطمت د   اطت

هتتتذا اطنظتتت م،  فيجتتتر مت تتت ع   ي تتت  اطتصتتتويك 
 اطس   اطت ا م . 

 

 (47صةم دت )
 

ت وي: أ ض ء مجلس صلإدص ت  لى ق ص ص: 
 صةجمعي  صةعمومي 

 

يجتتتتتتوز لأعوتتتتتت   مجبتتتتتتس امدا   لا  .أ



 
A.      Directors may not participate in 

the vote the resolutions of the 
General Meetings relating to 
exonerating them from liability for 
management or conferring a 
private benefit upon them or which 
relate to a conflict of interest or 
dispute between them and the 
Company. 

 
B.   Where a Director is a 

representative of a body 
corporate, the shares of such 
person shall be excluded. Those 
who have the right to attend the 
General Meetings may not 
participate in the vote for 
themselves or their 
representatives in the matters 
related to a private benefit upon 
them or which relate to a conflict 
of interest or dispute between 
them and the Company. 

 
Article (48) 

 
Adopting the Special Resolution 

 
The General Meetings shall release a 
resolution that has been passed by a 
majority of three quarters of the shares 
represented at the Company’s General 
Meetings in the following cases: 
 
A.      Increase or decrease the share 

capital. 
 
B.    Issuance of loan and bond 

instruments. 
 
C.      Make voluntary contributions to 

the purposes of community 
service. 

 
D.       Dissolve the Company or merging 

it into other company. 
 
E.     Sale of the project carried out by 

the Company or dispose of it in 
any other manner. 

F.   Extend the duration of the 

فت  اطتصتويك عبت   ت ا اك   ت اكام
اطجمعيتتتت  اطعموميتتتت  اط  صتتتت   تتتتإ  ا  
ذمتتتهم متتا اطمستت وطي  عتتا مدا تهتتم أو 
اطتتتتت  تتعبتتتتل  منفعتتتت    صتتتت  طهتتتتم أو 
اطمتعب    تعت    اطمصت طح أو   تلاف 

 .  يم  ينهم و يا اط    
 

 

مجبتتتس امدا      تتوا عوتتتوفتت  حتتت    .ر
يست عد أسهم ذطك  عت   ي لأ ميمث    ص  
،  م  لا يجوز طمتا عت    اط  ا ام

طتتته حتتتل حوتتتو  مجتم عتتت ك اطجمعيتتت  
اطعمومي  أا ي ت ك ف  اطتصتويك عتا 
نفستته أو عمتتا يمثبتته فتت  اطمستت ي  اطتتت  
تتعبتتل  منفعتت    صتت  أو   تتلاف  تت يم 

  ينه و يا اط     .

 

  
 (48صةم دت )
 

 ي دص  صةق ص  صة  ص
 

يتعيا عب  اطجمعي  اطعمومي  مصدا   ت ا   ت ا  
 أغب ي  أصواك اطمس هميا اطذيا يمب وا م  لا ي   

جتم ع اطجمعي  معا ثلاث  أ   ع الأسهم اطممثب  ف  
  -ف  اطح لاك اطت طي : اطعمومي  طب     

 
 .زي د   أس اطم   أو ت فيوه .أ

 
 مصدا  سنداك     أو ص وك. .ر

 
فتت  أغتت ا   دمتت   م مستت هم ك  وعيتت يت تتد .ج

 . اطمجتمع

 
 . ح  اط     أو مدم جه  ف       أ  ى .د

 
 

 يتتتع اطم تتت وع اطتتتذ    متتتك  تتته اط تتت    أو  .ه
  .اطتص ف فيه  أ  وجه آ  

 
 .م  ط  مد  اط     .و

 



Company. 
 
G.    Amend the Memorandum and 

Articles of Association. 
 
H.       In cases where the issuance of a 

Special Resolution required to be 
released by the Commercial 
Companies Law. 

 
In all cases, according to the provisions 
of Article 139 of the Companies Law, the 
Authority and the competent body should 
approve the releasing of the resolution 
which would entail changes in the 
Memorandum and Articles of 
Association. 
 

Article (49) 
 

Inclusion of an Item to the Agenda of 
the Annual General Meeting 

 
A.     The General Meeting may not 

discuss matters not listed on the 
agenda. 

 
B.       With the exception of item (a) of 

this Article, and in accordance 
regulations issued by the Authority 
in this regard, the General 
Meeting shall have powers to do 
the following: 

 
1.     The right of discussing serious 

facts discovered during the 
meeting 

 
2.       Include an additional item on the 

agenda of the General Meeting in 
accordance with the regulations 
issued by the Authority in this 
regard, according to a request of 
the Authority or a number of 
shareholders representing at least 
10% of the Company's capital. 
The chairman of the General 
Meeting shall include the 
additional item before beginning to 
discuss the agenda or submitting 
the matter to the General Meeting 
to decide whether it be added to 

 تعدي  ع د اطتأسيس أو اطنظ م الاس س . .ز

 
ف  اطح لاك اطت  يت بر فيه    نوا اط    ك  .م

 مصدا    ا    ا.

 
  متتا 139وفت  جميتتع الأحتتوا  وف تت لأ طح تتم اطمتت د   

اطهييتتت  واطستتتب    يتعتتتيا مواف تتت  تتت نوا اط تتت   ك 
اطم تصتت  عبتت  مستصتتدا  اط تت ا  اط تت ا  تعتتدي  

 الأس س  طب    . ع د اطتأسيس واطنظ م
 
 
 

 

 (49صةم دت  )
 

 يد صج بةد بجدول أ م ل يجتم ع صةجمعي  صةعمومي 

 
 

لا يجوز طبجمعي  اطعمومي  اطمداوط  ف   .أ
 .الأعم  غي  اطمس ي  اطمد ج   جدو  

 
ووف  لأ مستثن   ما اط ند  أ  ما هذه اطم د   .ر

اطص د   عا اطهيي   هذا اط أا  طبووا  
اطصلاحي  فيم  ي وا طبجمعي  اطعمومي  

 يب :
 

 
حل اطمداوط  ف  اطو  يع اط  ي   اطت   .1

 .جتم عت ت ف أثن   ام

 
فتت  جتتدو  أعمتت     نتتد موتت ف مد اج  .2

وفتتتتل اطوتتتتوا    اطجمعيتتتت  اطعموميتتتت 
اطصتتتت د   عتتتتا اطهييتتتت   هتتتتذا اط تتتتأا 
وذطتتتتك  نتتتت   عبتتتت   بتتتتر ي تتتتدم متتتتا 
اطهييتتت  أو عتتتدد متتتا اطمستتت هميا يمثتتت  

  متتتتتتتا  أس متتتتتتت   اط تتتتتتت    10% 
ويجتتتتر عبتتتت   يتتتتيس  ،عبتتتت  الأ تتتت 

مجتمتتتتت ع اطجمعيتتتتت  اطعموميتتتتت   مد اج 
  تت  اط تتد  فتت  من   تت   اط نتتد اموتت ف 

عتتتتتتتتتتت    وأجتتتتتتتتتتتدو  الأعمتتتتتتتتتتت   
اطجمعيتتتت  اطعموميتتتت  اطمووتتتتوع عبتتتت  

طت تتتتت   موتتتتت ف  اط نتتتتتد اطتتتتت  جتتتتتدو  
 الأعم   ما عدمه.

 صةب ر صةس دس 



the agenda or not. 
 

Chapter Six 
 

The Auditor 
 

Chapter (50) 
 

Appointment of the Auditor 
 
A.   The Company shall have one or 

more auditors, appointed and their 
remuneration determined by the 
General Meetings according to 
nomination made by the Board of 
Directors. The Auditor is required 
to be registered in Authority and 
licensed to practice the 
profession. 

  
B.     The Auditor shall be appointed for 

a renewable period of one (1) year 
and shall audit the accounts of the 
financial year for which he has 
been appointed. 

 
C.     The auditor shall undertake the 

duties from the end of the meeting 
of this General Meeting to the end 
of the following Annual General 
Meeting. 

 
Article (51) 

 
Obligations of Auditor 

 
The Auditor shall comply with the 
following: 
 
A.     Complying with the obligations 

stipulated by the Commercial 
Companies Law, and its 
implementing regulations, 
decisions and circulars. 

 
B.      An auditor must be independent 

from the Company and the Board 
of Directors. 

 
C.     The auditor should not be a 

partner in the Company. 
 

 
 مدقق صةحس ب :

 
 (50صةم دت )

 
 تعييا مدقق صةحس ب :

 

ي تتتوا طب تتت    متتتد ل حستتت   ك أو أ ثتتت   .أ
 تعينه وتحدد أتع  ه اطجمعي  اطعمومي   ن  الأ 
عب  ت  يح ما مجبتس امدا  ، وي تت   
فتت  متتد ل اطحستت   ك أا ي تتوا م يتتدالأ طتتد  

 اطهيي   وم  ا طه  مزاوط  اطمهن .
 

 
 

 

عييا مد ل حس   ك طمد  سن     ب  يُ  .ر
وعبيه م ا    حس   ك اطسن  طبتجديد 

مد  ج وز تعب  ألا تاطم طي  اطت  عيا طه  
 .ثلا  سنواك متت طي تجديد تعينه 

 
مه مه ما نه ي   مد ل اطحس   ك يتوط  .ج

جتم ع مجتم ع تبك اطجمعي  مط  نه ي  م
  .اطجمعي  اطعمومي  اطسنوي  اطت طي 

 
 

 (51صةم دت )

 
 يةتزصم : مدقق صةحس ب :

 

 يتعيا عب  مد ل اطحس   ك م اع   م  يب :

 
  لأح تتت م اطمنصتتتوا عبيهتتت  فتتت   امطتتتتزام .أ

 تتتت نوا اط تتتت   ك والانظمتتتت  واط تتتت ا اك 
 واطتع ميم اطمنفذ  طه.

 

 
مستتتت لالأ عتتتا اط تتت    ومجبتتتس أا ي تتتوا  .ر

 .مدا ته 
 
 

يجمع  يا مهن  مد ل اطحس   ك وصتف  ألا  .ج
 .اط  يك ف  اط    

 

ألا ي تت   منصتتر عوتتو مجبتتس مدا   أو  .د
  .أ  منصر فن  أو مدا   أو تنفيذ  فيه



D.      The auditor should not serve as a 
board member or any office of a 
technical, administrative or 
executive position. 

 
E.     The auditor should not be a 

partner or agent of any of the 
founders of the Company or any 
of its Board members or a relative 
to any of them up to the second 
degree. 

 
 

Article (52) 
 

Powers of Auditor 
 
A.     The auditor shall be particularly 

entitled, at all times, to examine all 
of the books, records and 
documents of the Company and 
other documents, and shall have 
the right to request any 
explanations as he deems 
necessary in the performance of 
his duties. He shall likewise have 
the right to verify the assets and 
liabilities of the Company. In the 
event that the auditor was unable 
to exercise such powers, he shall 
confirm this in a written report to 
be presented to the Board of 
Directors. If the Board of Directors 
did not facilitate the task of the 
auditor, the auditor shall send a 
copy of the report to the Authority 
and present the same to the 
General Meetings.  

 
B.    The auditor shall review the 

Company’s accounts and examine 
the budget and profit and loss and 
review the Company's 
transactions with Related Parties 
and observe applying the 
provisions of the Companies Law 
and these Articles of Association. 
He also shall provide a report with 
this examination to the General 
Meetings and send a copy to the 
competent authority. He must, 
when preparing his report, make 

 
ي وا   ي  لأ أو و يلالأ لأ  ما م سس   ألا .ه

اط     أو أ  متا أعوت   مجبتس مدا تهت  
  أو   ي  لأ لأ  منهم حت  اطد ج  اطث ني .

 

 
 

 

 (52صةم دت )
 

  لاحي : مدقق صةحس ب :
 

ي تتتتوا طمتتتتد ل اطحستتتت   ك اطحتتتتل فتتتت   .أ
فتتت   تتت  و تتتك عبتتت  جميتتتع  ام تتتلاع

دفتتتتتتتتتتتتت ت  اط تتتتتتتتتتتتت    وستتتتتتتتتتتتتجلاته  
ومستتتتتنداته  وغيتتتت  ذطتتتتك متتتتا وثتتتت يل 
ومستتتتتتتتتتتتتنداك وطتتتتتتتتتتتته أا ي بتتتتتتتتتتتتر 
اميوتتتتتت ح ك اطتتتتتتت  ي اهتتتتتت  لازمتتتتتت  
لأدا  مهمتتتتتته وطتتتتته  تتتتتذطك أا يتح تتتتتل 
متتتتا موجتتتتوداك اط تتتت    ومطتزام تهتتتت  
، ومذا طتتتتم يتتتتتم ا متتتتا مستتتتتعم   هتتتتذه 
اطصتتتتلاحي ك أث تتتتك ذطتتتتك  ت  تتتت  فتتتت  

س امدا  ، فتتتإذا ت  يتت  ي تتدم مطتتت  مجبتت
طتتتم ي تتتم اطمجبتتتس  تم تتتيا اطمتتتد ل متتتا 
أدا  مهمتتتتته وجتتتتر عبتتتت  اطمتتتتد ل أا 
ي ستتتتت  صتتتتتو   متتتتتا اطت  يتتتتت  مطتتتتت  
اطهييتتتتتتتت  واطستتتتتتتتب   اطم تصتتتتتتتت  وأا 

 يع وه عب  اطجمعي  اطعمومي . 
 

 
يتتتتتتتتوط  متتتتتتتد ل اطحستتتتتتت   ك تتتتتتتتد يل   .ر

حستتتت   ك اط تتتت    وفحتتتتا اطميزانيتتتت  
وحستتتتتتتتتتتت ر الأ  تتتتتتتتتتتت م واط ستتتتتتتتتتتت ي  

   متتتتتتتع وم اجعتتتتتتت  صتتتتتتتف  ك اط تتتتتتت 
الأ تتتتتتت اف ذاك اطعلا تتتتتتت  وملاحظتتتتتتت  

هتتتذا واط تتت   ك ت  يتتتل أح تتت م  تتت نوا 
نظتتتت م، وعبيتتتته ت تتتتديم ت  يتتتت   نتيجتتتت  اط

هتتتتذا اطفحتتتتا مطتتتت  اطجمعيتتتت  اطعموميتتتت  
وي ستتتتتت  صتتتتتتو   منتتتتتته مطتتتتتت  اطهييتتتتتت  

عنتتد  ويجتتر عبيتته واطستتب   اطم تصتت ،
 معداد ت  ي ه، اطتأ د مم  يأت :

 



sure of the following: 
 
-       The validity of accounting records 

maintained by the Company. 
 
-       The conformity of the Company's 

accounts with the accounting 
records 

 
C.    If no facilities provided to the 

auditor to carry out his duties, he 
shall prove that in a report to be 
submitted to the Board and if the 
Board of Directors failed in 
facilitating the auditor's job, he 
had to send a copy of the report to 
the Authority. 

 
D.   The subsidiary company and its 

auditor shall be committed to 
provide information and 
clarification requested by the Main 
Company's auditor for audit 
purposes. 

 
 
 

Article (53) 
 

Auditor’s Annual Report 
 
A.     The auditor shall present to the 

General Meetings a report 
containing the particulars provided 
for in the Companies Law, and 
mention in his report as well as in 
the balance sheet of the Company 
the voluntary contributions made 
by the Company during the fiscal 
year for the purposes of serving 
the community "if any" and identify 
the beneficiary entity of these 
voluntary contributions. 

 
B.   The auditor must attend the 

General Meetings and read his 
report in the General Meetings, 
explaining any obstacles or 
interferences he faced from the 
Board while carrying out his work. 
His report should be characterized 
by independency and impartiality, 

 اطت  اطمح س ي  اطسجلاك صح  مدى 
 .اط      ه  تحتفظ

 

 اطسجلاك مع اط     حس   ك متف ل مدى 
 .اطمح س ي 

 
مذا طم يتم ت ديم تسهيلاك مط  مد ل  .ج

 إث  ك ذطك  طتزمماطحس   ك طتنفيذ مه مه، 
ف  ت  ي  ي دمه مط  مجبس امدا   ومذا 
 ص   مجبس امدا   ف  تسهي  مهم  
مد ل اطحس   ك، تعي ا عبيه م س   نس   

 ما اطت  ي  مط  اطهيي .

 
تبتزم اط     اطت  ع  ومد ل حس   ته   .د

 ت ديم اطمعبوم ك واطتوويح ك اطت  
الام  ي ب ه  مد ل حس   ك اط     

 ل.لأغ ا  اطتد ي
 
 
 
 

 (53صةم دت )
 

 صةتق ي  صةسةوي ةمدقق صةحس ب :
 

ي تتتتدم متتتتد ل اطحستتتت   ك مطتتتت  اطجمعيتتتت   .أ
اطعموميتت  ت  يتت ا ي تتتم  عبتت  اط ي نتت ك 
واطمعبوم ك اطمنصوا عبيه  ف   ت نوا 

 تذطك وفت  ت  يت ه أا يذ   اط    ك ،و
 تتتتتتت    طب اطعموميتتتتتتت  ميزانيتتتتتتت فتتتتتتت  اط

اطتتتت    متتتك  هتتت  اطمستتت هم ك اط وعيتتت  
غتت ا   تتلا  اطستتن  اطم طيتت  لأ اط تت   

 " ما وجتتدك" وأا يحتتدد  دمتت  اطمجتمتتع
اطجهتتت  اطمستتتتفيد  متتتا هتتتذه اطمستتت هم ك 

  .اط وعي 
 

يجتتر عبتت  متتد ل اطحستت   ك أا يحوتت   .ر
 أا ي تتتت أومجتمتتتت ع اطجمعيتتتت  اطعموميتتتت  

، مووتتح لأ فتت  اطجمعيتت  اطعموميتت ت  يتت ه 
أيتتت  معو تتت ك أو تتتتد لاك متتتا مجبتتتس 

أعم طتته، وأا  امدا   واجهتتته أثنتت   تأديتت 
، وأا ست لاطي  واطحي ديت يتسم ت  ي ه   م

يتتتدط  فتتت  امجتمتتت ع   أيتتته فتتت   تتت  متتت  
يتعبتتل  عمبتته و وجتته  تت ا فتت  ميزانيتت  



and he should cast at the meeting 
in his opinion on all matters 
relating to his work in particular in 
the Company's budget and his 
remarks on the Company's 
financial position and the accounts 
of any wrongdoing. He shall be 
responsible for the accuracy of the 
particulars set out in his report. 
Each shareholder during the 
General Meetings shall be entitled 
to discuss the auditor's report and 
request any clarifications therein. 

 
Chapter Seven 

 
The Company’s Finance 

 
Article (54) 

 
The Company’s Accounts 

 
A.    The Company shall regularly 

submit accounts according to 
international standards and 
principles to reflect the true and 
fair view of the Company's profits 
or losses for the fiscal year and 
the Company's position at the end 
of the fiscal year and that it 
comply with any requirements 
stipulated by the Companies Law 
or its implementing resolutions. 

 
B.  The Company shall apply 

international standards rules of 
accounting in the preparation of 
interim and annual accounts and 
determine distributable profits. 

 
Article (55) 

 
The Company’s Financial Year 

 
The financial year of the Company shall 
commence on 1st January and end on 
31st December in each year. 
 
 

Article (56) 
 

The Balance Sheet of Financial Year 

وملاحظ تتتتتته عبتتتتت  حستتتتت   ك اط تتتتت    
اط     وم  زهت  اطمت ط  وأيت  م  طفت ك 

، وي توا اطمتد ل مست ولالأ عتا صتح   ه 
اط ي نتتتت ك اطتتتتوا د  فتتتت  ت  يتتتت ه، وط تتتت  

   ع تتد اطجمعيتت  اطعموميتت  أا مستت هم أثنتت
ين  ش ت  ي  اطمد ل وأا يستووحه عم  

 و د فيه .
 

 

 
 صةب ر صةس بع

 
 م ةي  صةش ك 

 

 (54صةم دت )
 

 حس ب : صةش ك 
 

وفتتتتل  تُعتتتتد اط تتتت    حستتتت   ك منتظمتتتت  .أ
 اطمعتتتت يي  والأستتتتس اطمح ستتتت ي  اطدوطيتتتت 

تع تتس صتتو   صتتحيح  وع دطتت    حيتت 
عتتتا أ  تتت م أو  ستتت ي  اط تتت    طبستتتن  

اط تت    فتت  نه يتت  ووتتع اطم طيتت  وعتتا 
اطستتتن  اطم طيتتت  وأا تت يتتتد  أيتتت  مت ب تتت ك 
ينا عبيه    نوا اط    ك أو اط  ا اك 

 اطص د   تنفيذالأ طه.
 
 

 اطمح ست ي  ستسوالأ اطمعت يي  اط     ت  ل .ر
حستتتت   ته  اطم حبيتتتت   عتتتتدادم عنتتتتد اطدوطيتتتت 

    م اط   ب  طبتوزيع. واطسنوي  وتحديد الأ
 
 

 (55صةم دت )
 

 صةسة  صةم ةي  ةلش ك 
 

طب     ما أو  ين ي  وتنته  فت    ت دأ اطسن  اطم طي
 ديسم   ما    سن .  31نه ي 
 
 

 (56صةم دت )

 
 صةميزصةي  صةعمومي  ةلسة  صةم ةي 

 

يتعيا أا ت وا اطميزاني  اطعمومي  عا اطسن  اطم طي  



 
The balance sheet for the financial year 
shall be audited at least one month 
before the Annual General Meeting, and 
the Board shall prepare a report for the 
Company’s activity and its financial 
position at the end of the financial year 
and the proposed way to distribute the 
net profits.  A copy of the balance sheet, 
the auditor’s report, Board’s report, and 
governance report shall be sent to the 
Authority with attaching a draft of the 
invitation of the Annual General Meeting 
to shareholders to approve the 
publication of the invitation in the daily 
newspapers fifteen (15) days before the 
Annual General Meeting is convened. 
 
 

Article (57) 
 

Annual Profit Distribution 
 

The annual net profits of the Company 
shall, after the deduction of all general 
expenses and other costs, be distributed 
as follows: 
 
A.    Ten per cent (10%) is 

deducted and allocated for the 
statutory reserve account. The 
General Meetings may cease 
this deduction if the statutory 
reserve reaches one half of the 
paid up share capital. 

 
B.     The Board of Directors shall 

decide the profit to be distributed 
among the shareholders after 
deducting the statutory reserve, 
provided that if there is no profit 
approved for distribution at certain 
year, these profit may not be 
claimed at the subsequent years. 

 
            
 
C.     A percentage of not more than 

(10%) of the net profits for the 
ending fiscal year shall be 
allocated as a reward to the 
members of the Board of Directors 

 تتتد تتتتم تتتتد ي ه    تتت  امجتمتتت ع اطستتتنو  طبجمعيتتت  
اطعمومي    ته  عبت  الأ ت ، وعبت  اطمجبتس معتداد 
ت  ي  عا ن    اط     وم  زه  اطم ط  ف   تت م 
اطستتتن  اطم طيتتت  واط  ي تتت  اطتتتت  ي ت حهتتت  طتوزيتتتتع 

زانيتتت  الأ  تتت م اطصتتت في  وت ستتت  صتتتو   متتتا اطمي
وحست ر الأ  تت م واط ست ي   متتع نست   متتا ت  يتت  
متتتد ل اطحستتت   ك وت  يتتت  مجبتتتس امدا   وت  يتتت  
اطحو متت  مطتت  اطهييتت  متتع م فتت ل مستتود  متتا دعتتو  
اطجمعيتتتت  اطعموميتتتت  اطستتتتنوي  طمستتتت هم  اط تتتت    
طبمواف   عب  ن   اطدعو  ف  اطصحف اطيومي    ت  
 موعتتتد منع تتت د مجتمتتت ع اطجمعيتتت  اطعموميتتت    مستتت 

 ع   يوم .
 

 
 (57صةم دت  )
 

 توزيع صلأ ب ح صةسةوي 
 

توزع الأ   م اطسنوي  اطص في  طب ت     عتد  صتم 
جميتتع اطمصتت وف ك اطعموميتت  واطت تت طيف الأ تت ى 

  -وف   طم  يب :

 
  ع تت     طم يتت  متتا صتتت ف  %10ت ت تتع   .أ

الأ  تتتتت م ت صتتتتتا طحستتتتت ر امحتيتتتتت    
اط تتت نون  ويو تتتف هتتتذا ام ت تتت ع متتتت   بتتت  

  %50امحتيتتت     تتتد ا يتتتواز   مجمتتتوع 
 مستتيا   طم يتت  عبتت  الأ تت  متتا  أس متت   
اط ت    اطمتدفوع ومذا ن تتا امحتيت    عتتا 

 ذطك تعيا اطعود  مط  ام ت  ع .

تحتتتدد اطجمعيتتت  اطعموميتتت  اطنستتت   اطتتتت   .ر
يجتتتر توزيعهتتت  عبتتت  اطمستتت هميا متتتا 

   م اطصت في   عتد  صتم الاحتيت    الأ
الأ  ت م  اط  نون ، عب  أنه مذا طتم تستمح

طصتت في  فتت  ستتن  متتا اطستتنيا  توزيتتع ا
   م فلا يجوز اطم  ط    ه  متا أ  ت م أ

 اطسنيا اطلاح  .
 

 
  %10لا تزيتتتتد عبتتتت   ت صتتتتا نستتتت    .ج

متتتتتتا اطتتتتتت  ح اطصتتتتتت ف  طبستتتتتتن  اطم طيتتتتتت  
اطمنتهيتتتتتتتت   عتتتتتتتتتد  صتتتتتتتتتم  تتتتتتتتت  متتتتتتتتتا 

   فتتتتتتأ  م حتي  يتتتتتت كستتتتتتتهلا  ك وامام
لأعوتتتت   مجبتتتتس امدا  ، وت صتتتتم متتتتا 

اط  امتتت ك اطتتتت  ت تتتوا  تتتد تبتتتك اطم  فتتتأ  



after deducting all of depreciation 
and reserves.  The Company’s 
fines shall be deducted from this 
bonus that have incurred on the 
Company by the Authority or the 
competent body because of the 
irregularities of the Board of 
Directors of the Commercial 
Companies Law or Statute of the 
Company during the ending fiscal 
year. The General Meetings may 
not deduct such fines or some of it 
if found that such fines are not the 
result of failure or error of the 
Board of Directors. 

 
 
D. The remaining net profits shall 

either be distributed among the 
shareholders or shall be carried 
over, upon the recommendation of 
the Board of Directors, to the 
following year, or shall be 
allocated to create a voluntary 
reserve, for the specific purposes 
and It may not be used for any 
other purpose except in 
accordance with a decision of the 
General Meetings of the Company 

 
 

Article (58) 
 

Use of Voluntary and Legal Reserve 
 

The voluntary reserves shall be dealt 
with as may be resolved by the Board of 
Directors in such ways to achieve the 
interests of the Company. The legal 
reserve may not be distributed to 
shareholders, but the increase exceeding 
half of the issued share capital may be 
used is to be distributed as dividends to 
shareholders in the years in which the 
Company does not achieve a sufficient 
net profits for distribution . 
 
 

Article (59) 
 

Shareholders’ Profit 
 

أو متتتتتا اطهييتتتتت    عتتتتتك عبتتتتت  اط تتتتت   وُ 
 ستتتتتت ر م  طفتتتتتت ك  اطستتتتتتب   اطم تصتتتتتت  

أو  اط تتتتتتت   ك مجبتتتتتتتس امدا   ط تتتتتتت نوا
طبنظتتتت م الأس ستتتت  طب تتتت     تتتتلا  اطستتتتن  

 طبجمعيتتتتت  اطعموميتتتتت واطم طيتتتتت  اطمنتهيتتتتت ، 
 أو  عوتتتته  عتتتتدم  صتتتتم تبتتتتك اط  امتتتت ك

مذا ت تتتتيا طهتتتت  أا تبتتتتك اط  امتتتت ك طيستتتتك 
صتتتي  أو   تتتأ متتتا مجبتتتس ن تجتتت  عتتتا ت 

 امدا  .
 

 

 
يتتتتتتوزع اط تتتتتت    متتتتتتا صتتتتتت ف  الأ  تتتتتت م  .د

 عتتتتتد ذطتتتتتك عبتتتتت  اطمستتتتت هميا أو ي حتتتتت  
 نتتتتتتت  الأ عبتتتتتتت  م تتتتتتتت ام مجبتتتتتتتس امدا   
مطتتتتتتتتت  اطستتتتتتتتتن  اطم  بتتتتتتتتت  أو ي صتتتتتتتتتا 

 تيتتتتتتتتتتتتتت    محتيتتتتتتتتتتتتتت    ممن تتتتتتتتتتتتتت   
 ولا محتتتتتتتتتتدد ي صتتتتتتتتتتا طلأغتتتتتتتتتت ا  

 أغتتتتتتتت ا  لأيتتتتتتتت  استتتتتتتتت دامه يجتتتتتتتتوز
 صتتتتتتتت د   تتتتتتتت ا   موجتتتتتتتتر ملا أ تتتتتتتت ى

 طب    . اطعمومي  اطجمعي  عا
 

 
 

 (58صةم دت  )
 

 صةت  ف في صلإحتي  ي صلإ تي  ي وصةق ةوةي

 

يتتتم اطتصتت ف فتت  امحتيتت    الا تيتت     نتت  لأ 
عب    ا  مجبس امدا   ف  الأوجه اطت  تح ل 
مصتت طح اط تت    ولا يجتتوز توزيتتع امحتيتت    
 اط  نون  عب  اطمس هميا، ومنم  يجتوز مستتعم  
متت  زاد منتته عبتت  نصتتف  أس اطمتت   اطمصتتد  
طتوزيعتته  أ  تت م عبتت  اطمستت هميا فتت  اطستتنواك 
اطت  لا تح ل اط     فيهت  أ   حت لأ صت في    فيت  

 .طبتوزيع عبيهم
 

 

 

 ( 59صةم دت  )
 

 أ ب ح صةمس هميا
 

 تتتتتدفع الأ  تتتت م مطتتتت  اطمستتتت هميا    تتتت لأ طلأنظمتتتت 
 هتتتذا  اطهييتتت  اطصتتت د   عتتتاواط تتت ا اك واطتعتتت ميم 



The dividends to shareholders shall be 
paid in accordance with the regulations, 
decisions and circulars issued by the 
Authority in this regard. 
 

Chapter Eight 
 

Disputes 
Article (60) 

 
Time Limitation 

 
No resolution of a General Meeting 
releasing the Board of Directors of 
liability shall result in the lapse of any 
claim of civil liability because of mistakes 
committed by any of them in exercising 
their functions, but if the act giving rise to 
liability has been placed before the 
General Meeting through a report of the 
Board of Directors or the auditor and has 
been ratified, the claim of liability shall 
lapse (cease to be effective) upon the 
expiration of one year from the date of 
the convening of the General Meeting. 
Nevertheless, if the act attributed to the 
Directors amounts to a criminal offence, 
the claim of liability shall not lapse unless 
the criminal liability suit ceases to be 
effective. 

 
Chapter Nine 

 
Dissolution and Liquidation of the 

Company 
 

Article (61) 
 

Dissolution of the Company 
 

The Company may be dissolved for 
any of the following causes: 
 
A.   The expiry of the specified 

duration of the Company, unless it 
is renewed in accordance with the 
rules set out in these Articles; 

 
B.      The achievement of the objects for 

which the Company was 
established;  

 

   اط أا.

 
 صةب ر صةث ما

 

 صةمة ز  :
 (60صةم دت )

 
 سقو  صةد وى صةمسؤوةي 

 

لا يت تتتتتتتر عبتتتتتت  أ   تتتتتت ا  يصتتتتتتد  متتتتتتا  
اطجمعيتتتتتت  اطعموميتتتتتت   تتتتتتإ  ا  ذمتتتتتت  مجبتتتتتتس 
امدا   ستتتتتت و  دعتتتتتتوى اطمستتتتتت وطي  اطمدنيتتتتتت  
وتتتد أعوتتت   مجبتتتس امدا    ستتت ر الأ  تتت   
اطتتتت  ت تتتع متتتنهم فتتت  تنفيتتتذ مهمتتتتهم ومذا  تتت ا 

اطموجتتتر طبمستتت وطي   تتتد عتتت   عبتتت  اطفعتتت  
اطجمعيتتتتتت  اطعموميتتتتتت  وصتتتتتت د ك عبيتتتتتته فتتتتتتإا 
دعتتتتوى اطمستتتت وطي  تستتتت    موتتتت  ستتتتن  متتتتا 
تتتتت  يش انع تتتت د هتتتتذه اطجمعيتتتت ، ومتتتتع ذطتتتتك مذا 
 تتتت ا اطفعتتتت  اطمنستتتتور مطتتتت  أعوتتتت   مجبتتتتس 
امدا   ي تتتتتوا ج يمتتتتت  جن ييتتتتتت  فتتتتتلا تستتتتتت   
دعتتتتتتتوى اطمستتتتتتت وطي  ملا  ستتتتتتت و  اطتتتتتتتدعوى 

 اطعمومي .
 
 

 صةب ر صةت سع

 
 حل صةش ك  وت فيته 

 
 (61صةم دت  )

 
 حل صةش ك 

 
 تةحل صةش ك  لأحد صلأسب ر صةت ةي :

 
اطنظتتتت م  هتتتتذانتهتتتت   اطمتتتتد  اطمحتتتتدد  فتتتت  م .أ

متت  طتتم تجتتدد اطمتتد     تت لأ طب واعتتد الأس ستت  
 . هذا اطنظ ماطوا د  

 

نتهتت   اط تت   اطتتذ  أسستتك اط تت    متتا م .ر
 أجبه.

 

هتتتلاك جميتتتع أمتتتوا  اط تتت    أو معظمهتتت   .ج
ستتتتثم  الأ مستتتتثم   اط تتت    م حيتتت  يتعتتتذ  



C.     The losses of all or most of the 
Company's funds so that the rest 
cannot be invested in a worthwhile 
investment. 

 
D.      Merging in accordance with the 

provisions of the Companies Law. 
 
E.    The term of the Company is 

terminated by a Special 
Resolution of the General Meeting 

 
F.    A court ruling to dissolve the 

Company 
 
 
 
 

Article (62) 
 

Loss of Half of Share Capital 
 
In the event the Company’s losses reach 
half of the issued share capital of the 
Company, the Board of Directors must, 
within thirty (30) days of the date of 
disclosure of the Company’s interim or 
annual financials to the Authority, invite 
the General Meeting to convene to adopt 
a Special Resolution to dissolve the 
Company before the expiry of its term or 
its continuation. 
 

Article (63) 
 

Liquidation of the Company 
 

Upon the expiry of the duration of the 
Company or in the event that it is 
dissolved prior to such expiry, the 
General Meeting shall, upon the request 
of the Board of Directors, determine the 
manner of liquidation and shall appoint 
one or more liquidators and determine 
his/their powers, and the authority of the 
Board of Directors shall end up on the 
appointing of the liquidators. However, 
the authority of the General Meeting shall 
remain effective throughout the 
liquidation period, until the liquidators are 
released of responsibility 

 

 مجدي لأ.
 

 .  نوا اط    ك ندم ج وف  لأ لأح  م ام .د
 

 

صدو    ا    ا ما اطجمعيت  اطعموميت   .ه
 . ح  اط    

 

 صدو  ح م  و ي   ح  اط    . .و

 

 
 

 (62صةم دت  )
 

 تحقيق صةش ك  ة س    بلغ: ة ف  أسم ةه 
 

 تتتت    نصتتتتف  أس م طهتتتت  اطمذا  ب تتتتك  ستتتت ي  
  30اطمصتتد  وجتتر عبتت  مجبتتس امدا    تتلا   

عا اط وايم طبهيي  ثلاثيا يوم لأ ما ت  يش امفص م 
اطم طيتتتتت  اطدو يتتتتت  أو اطستتتتتنوي  دعتتتتتو  اطجمعيتتتتت  

ت تتتت ذ  تتتت ا   تتتت ا  حتتتت  مطلانع تتتت د اطعموميتتتت  
فت   ستتم ا ه ماط         الأج  اطمحدد طه   أو 

 م      ن   ه .  

 
 

 (63صةم دت )
 

 ت في  صةش ك 
 

عنتتتد منتهتتت   متتتد  اط تتت    أو حبهتتت    تتت  الأجتتت  
اطمحتتتتدد تعتتتتيا اطجمعيتتتت  اطعموميتتتت   نتتتت  ا عبتتتت  
 بتتتتر مجبتتتتس امدا     ي تتتت  اطتصتتتتفي  وتعتتتتيا 

 تنتهتتتتتت مصتتتتتتفي  أو أ ثتتتتتت  وتحتتتتتتدد ستتتتتتب تهم و
 مجبتتتس امدا    حتتت  اط تتت    ومتتتع ذطتتتك ستتتب  

عبتتتتتتتت  مدا     تتتتتتتت يم يستتتتتتتتتم  مجبتتتتتتتتس امدا  
اط تتت    ويعت تتت    طنستتت   مطتتت  اط يتتت  فتتت  ح تتتم 

، وت  تتت  اطمصتتتفيا مطتتت  أا يتتتتم تعيتتتيا اطمصتتتف 
ستتتتب   اطجمعيتتتت  اطعموميتتتت    يمتتتت   تتتتوا  متتتتد  
اطتصتتتفي  مطتتت  أا يتتتتم امنتهتتت   متتتا   فتتت  أعمتتت   

 اطتصفي  .
 

 صةب ر صةع ش 
 

 صلأحك   صة ت مي  



Chapter Ten 
 

Final Provisions 
 

Article (64) 
 

Voluntary Contributions 
 
The Company may, by Special 
Resolution at the expiration of two (2) 
fiscal years from the date of its 
establishment and achieving its profit, 
make voluntary contributions for the 
purposes of community service. These 
contributions should not exceed 2% of 
the average net profits of the Company 
during the past two (2) fiscal years 
preceding the year in which such 
voluntary contributions are submitted.  

 
Article (65) 

 
Governance Controls 

 
The Company shall be governed by the 
decision of governance controls and 
corporate governance standards of 
institutional discipline and the decisions 
implementing the provisions of the 
Companies Law issed by the Authority. It 
shall be an integral part of the 
Company’s Articles of Association. 

 
Article (66) 

 
Facilitate the periodic inspection work 

for the inspectors of the Authority 
  

The Board of Directors, Executive 
Chairman and managers of the Company 
and its auditors shall facilitate the work of 
the periodic inspection made by the 
Authority through the inspectors 
assigned to this purpose and to provide 
the requested data or information by 
inspectors, as well as access to the 
Company's business, books or any 
papers or records held by its branches 
and subsidiaries inside and outside the 
Country, or held by the auditor. 

 
 

 

 (64صةم دت )
 

 مس هم :  و ي  
 

ن وت   ميجوز طب      موجر   ا    ا  عتد 
ستتتنتيا متتت طيتيا متتتا تتتت  يش تأسيستتته  وتح ي هتتت  

غتت ا  لأأ   حتت لأ، أا ت تتدم مستت هم ك  وعيتت  
  %2 دمتت  اطمجتمتتع ، ويجتتر ألا تزيتتد عبتت   

متتتا متوستتت  الأ  تتت م اطصتتت في  طب تتت     تتتلا  
اطسنتيا اطم طيتيا اطس   تيا طبسن  اطتت  ت تدم فيهت  

 وعي .تبك اطمس هم  اط 
 

 
 (65صةم دت )
 

  وصب  صةحوكم 
 

ووا   اطحو م    ا  يس   عب  اط     
واط  ا اك اطمنفذ   نو    اطم سس ومع يي  ام

، اطص د   عا اطهيي   لأح  م   نوا اط    ك 
ويعت   جز الأ لا يتجزأ ما اطنظ م الأس س  

 طب     وم ملالأ طه.
 

 

 (66صةم دت )

 
 ةمفتشي صةهي   تسهيل أ م ل صةتفتيش صةدو ي

 
 اط ييس اطتنفيذ اط     ومجبس مدا    عب 
تسهي  أعم   حس   ته    مد  واطمدي يا   ط     و

اطتفتيش اطدو   اطذ  ت وم  ه اطهيي  ما  لا  
 ب ه م  ي اطم بفيا ما   به  وت ديم طمفت ياا

، و ذطك ما  ي ن ك أو معبوم ك  اطمفتي يا
ت ه  أو أي  ودف  اط     أعم   ام لاع عب  

و    ته  اطت  ع   ه أو ال أو سجلاك طدى ف وع
 .دا   اطدوط  و   جه  أو طدى مد ل حس   ته 

 

 
 

 
 

 (67صةم دت )

 
 في ح ل صةتع  ض 



Article (67) 
 

In case of Conflict 
 

In case of conflict between the provisions 
of these Articles of Association with any 
of the provisions of the Companies Law 
or implementing regulations, resolutions 
and circulars, the provisions of these 
Articles of Association shall prevail.  

 
Article (68) 

 
Publication 

 
These Articles of Association shall be 
deposited and published in accordance 
with the Law. 

 

ف  ح   اطتع     يا اطنصوا اطوا د   هذا 
اطنظ م مع أي لأ ما الأح  م اطوا د     نوا اط    ك 

اطمنفذ   طه فإا تبك أو الأنظم  واط  ا اك واطتع ميم 
 الأح  م ه  اطت  ت وا واج   اطت  يل.  

 
 

 (68صةم دت )
 

 ةش  صةةظ   صلأس سي
 

 يودع هذا اطنظ م وين        طب  نوا .

 


